
SEITE 1 - 741 x 420 mm - 233/0/-/51+F 07/07 - SCHWARZ - 07-0350 (sr)

� Shorten the post extraorally to the required length using a diamond disk and
suction system; wear a mask.
- Scissors, scalpels or similar tools may not be used; they will crush the

post, ruining its structure and stability.
- Pieces of the posts which have been cut off may no longer be used.

� Before inserting the post, disinfect it with alcohol and dry it with air free of
water and oil.

� As the final step before cementing, clean or disinfect the root canal with a
2.5-5.25% sodium hypochlorite solution (NaOCl).
- Do not use hydrogen peroxide (H2O2) and other disinfectants and EDTA

solutions as the residues can impair the adhesion strength and curing
reaction of RelyX Unicem.

� Rinse immediately with water and dry with paper tips.

Cement the Post
Working area:
� Protect the working area from contamination with water, blood, saliva and

sulcal fluid before beginning the cementing and through the setting phase.
� The working steps must be performed quickly to prevent premature hardening

of the cement during the application.
Activate capsule/attach elongation tip:
� Activate and mix the RelyX Unicem Aplicap capsule.

- RelyX Unicem Aplicap can prematurely polymerize when exposed to natural
or artificial lighting. Do not activate the capsule until immediately before
mixing, and apply the paste immediately after mixing. The processing
time is significantly reduced during application under operating lights!

� Fold open the application tip and attach a RelyX Unicem Aplicap
Elongation Tip, using a slight rotation, until it is clearly heard and felt
to lock into place (“click”).
- The RelyX Unicem Aplicap Elongation Tips may not be shortened due to

the risk of deformation or blockage from shavings.
Immersion filling:
� Insert the elongation tip as deeply as possible into the root canal without

harming the apical filling.
� Beginning apically, apply the cement, keeping the tip of the elongation tip

immersed in the cement; move the elongation tip slowly upwards as the level
of the paste rises.

� Do not remove the elongation tip from the cement until the root canal has
been completely filled.
- This so-called immersion filling should not be carried out in less than

5 sec.; this will minimize the entrapment of air bubbles.
- Keep the opening of the elongation tip immersed in the cement during the

entire application process so that no air is trapped in the cement.
- Do not use lentulo spirals to apply the cement in the root canal as this can

cause the setting to accelerate unduly.
Insert post/remove excess:
� Seat the post immediately, twisting it slightly, and apply moderate pressure

to hold it in position while removing excess and during polymerization.
� Use the appropriate instruments or a cotton pellet to remove any excess.
� Use a light-curing device to cure RelyX Unicem Aplicap for 40 sec through

the post, applying the light outlet of the light guide with moderate pressure
to the post. Alternatively: allow RelyX Unicem Aplicap to self-cure for 5 min.

� Pre-treat the remaining post surface with the bonding which belongs to the
core build-up material.

� Create the core build-up in a direct procedure, using the desired material in
accordance with the instructions for use.

After the Treatment
� Carefully check the sulcus of the treated teeth and the surrounding areas;

remove any cement residues still remaining.

Revision
� Remove the restoration and the post superstructure.
� Use an X-ray to visualize the drilling depth and position of the post.
� Drill out the post with a diamond or trepan drill.

- The transition from the glass fiber post to the root dentin is barely
noticeable during the drilling operation; always proceed with extreme
caution to avoid perforation of the root. The progress should be checked
by X-rays step by step.

Cleaning and Disinfection
Drills:
� RelyX Fiber Post drills are delivered in unsterile condition. Clean and autoclave

before the first and every following use. For better results during autoclaving,
use a separate autoclave bag for each instrument.

� Use agents suitable for rotating instruments for cleaning and disinfecting.
Place the drills so that they do not touch when cleaning them in an ultrasonic
bath.

� Do not clean drills in a thermodisinfector.
� The drills must always be stored under dry and dust-free conditions and

visually inspected before each use. Separate damaged or dull drills and do
not use them again.

Posts:
� The posts may be autoclaved at a maximum temperature of 134°C/273°F.

Use a separate autoclave bag for each post.
� Do not clean posts in a thermodisinfector.
Elongation tips:
� Do not autoclave or reuse RelyX Unicem Aplicap Elongation Tips.

Precautionary Measures
3M ESPE MSDSs can be obtained from www.mmm.com or contact your local
subsidiary.

Customer Information
No person is authorized to provide any information which deviates from the
information provided in this instruction sheet.
Warranty
3M ESPE warrants this product will be free from defects in material and
manufacture. 3M ESPE MAKES NO OTHER WARRANTIES INCLUDING ANY
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. User is responsible for determining the suitability of the product for
user’s application. If this product is defective within the warranty period, your
exclusive remedy and 3M ESPE’s sole obligation shall be repair or replacement
of the 3M ESPE product.
Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M ESPE will not be liable for any loss or
damage arising from this product, whether direct, indirect, special, incidental or
consequential, regardless of the theory asserted, including warranty, contract,
negligence or strict liability.

Information valid as of July 2007

DEUTSCH
Produktbeschreibung
RelyX Fiber Post, hergestellt für 3M ESPE, ist ein röntgenopaker, transluzenter,
glasfaserverstärkter Composite-Wurzelstift, der in drei Größen verfügbar ist.
Passend zu den RelyX Fiber Post Wurzelstiften sind entsprechende farblich
kodierte Bohrer und ein zusätzlicher Universalbohrer erhältlich.
Um eine bestmögliche Haftung im Wurzelkanal zu erzielen, wird empfohlen,
RelyX Fiber Post Wurzelstifte mit einem Composite-Zement zu zementieren.
Im Folgenden wird die Verwendung von RelyX™ Unicem Aplicap™, hergestellt
von 3M ESPE, beschrieben.
Als Stumpfaufbaumaterial werden hierfür indizierte 3M ESPE Composite
empfohlen, z.B. Filtek™ Z250. Details zur Verarbeitung des Zementes und des
Stumpfaufbaumaterials bitte der jeweiligen Gebrauchsinformation entnehmen.

� Diese Gebrauchsinformation ist für die Dauer der Verwendung des Produktes
aufzubewahren.

Anwendungsgebiete
• Im Fall von unzureichender Zahnsubstanz (<4 mm) dient der Wurzelstift zur

Abstützung und Befestigung der koronalen Restauration
RelyX Fiber Post darf nicht eingesetzt werden bei Patienten mit Bruxismus oder
Deckbiss, weniger als 1,5 mm zirkulärer koronaler Zahnsubstanz.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verarbeitung
• Die Auswahl der richtigen Bohrer- und Stiftgröße und der bestimmungsgemäße

Gebrauch liegen in der Verantwortung des Anwenders. Der Universalbohrer
darf nur zur Entfernung von Wurzelfüllungen und die farblich gekennzeich-
neten Bohrer nur zur Aufbereitung von Wurzelkanälen verwendet werden.
Stumpfe oder beschädigte Bohrer dürfen nicht weiterverwendet werden.

• RelyX™ Unicem Aplicap™ Verlängerungskanülen, hergestellt von
3M ESPE, dürfen nur auf RelyX Unicem Aplicap Kapseln aufgesteckt
werden. Nur RelyX Unicem Aplicap-Kapseln haben einen Retentionsring,
in den die RelyX Unicem Aplicap Verlängerungskanüle einrasten kann. Bei
anderen Kapseln, ist der feste Sitz nicht gewährleistet und die Verlängerungs-
kanüle kann bei der Applikation abspringen.

• Die RelyX Unicem Aplicap Verlängerungskanüle ist speziell für die Applikation
im Wurzelkanal gedacht, siehe Abschnitt „Den Wurzelstift zementieren“.
Sie sollte nicht für die Zementierung anderer Restaurationen, wie z.B. Kronen
verwendet werden, da die luftblasenfreie Applikation größerer Mengen Zement
mit der Verlängerungskanüle weniger gut durchführbar ist.

• Bei starkem Destruktionsgrad des Zahnes muss ein 2 mm breiter Dentinsaum
apikal des Stumpfaufbaus präpariert werden, der später von der definitiven
Krone umfasst wird.

Vorbereitung
� Den Wurzelkanal wie gewohnt endodontisch behandeln (Wurzelkanalfüllung

mit Guttapercha).
� Anhand der Röntgenaufnahme und entsprechend dem Durchmesser des

aufbereiteten Wurzelkanals die Stiftgröße und den dazugehörigen Bohrer
auswählen.
- Bohrer und Wurzelstifte müssen immer als System verwendet werden um

die Passform zu garantieren, siehe Farbkennzeichnung, und dürfen nicht
mit anderen Fabrikaten kombiniert werden.

� Ebenfalls mit Hilfe der Röntgenaufnahme und entsprechend der Länge
des aufbereiteten Kanals die Bohrtiefe festlegen. Apikal müssen 4 mm der
Wurzelfüllung erhalten bleiben.
- Der Stift soll sich zu 2/3 im Wurzelkanal und zu 1/3 im Stumpfaufbau

befinden. Bei gekrümmten Kanälen ist dieses Längenverhältnis nicht
immer machbar.

� Vor jeder Anwendung die zum Einsatz kommenden Bohrer bei 134°C/273°F
autoklavieren.

� Eine Kapsel RelyX Unicem Aplicap selbstadhäsiven universalen Composite-
Befestigungszement in der entsprechenden Farbe bereitlegen.
- Bei Verwendung anderer Composite-Zemente für die adhäsive Zementie-

rung von RelyX Fiber Post sind weitere Vorbehandlungsschritte oder eine
andere Vorgehensweise notwendig. Bitte in jedem Fall die Gebrauchs-
information des jeweiligen Herstellers beachten.

� Das Anlegen eines Kofferdams wird empfohlen.

Den Wurzelkanal und den Stift für die Zementierung vorbehandeln
� Wie bei der Vorbereitung des Wurzelkanals zur Aufnahme eines Glasfaser-

Wurzelstifts üblich, zunächst die Guttaperchafüllung mit einem Gates-
Glidden, Peeso oder Largo-Boher entfernen.

� Die noch verbleibenden Wurzelfüllungsreste mit dem Universalbohrer
entfernen (Drehzahl 1000-2000 1/min), dabei apikal 4 mm der Wurzelfüllung
belassen.

� Den Wurzelkanal mit dem zum Wurzelstift passenden Bohrer erweitern
(Drehzahl 1000-2000 1/min). Eine Aufbereitung über den Apex hinaus oder
die seitliche Perforation der Wurzel (Via Falsa) vermeiden.

� Den Wurzelstift vor dem Einprobieren mit Alkohol reinigen und vor weiterer
Kontamination schützen.

� Die Passung des Wurzelstiftes im vorbereiteten Kanal prüfen, er soll den
Wurzelkanal exakt ausfüllen, darf sich nicht verkeilen und muss leicht
herausnehmbar sein.

� Die endgültige Länge des Stiftes bzw. die Schnittstelle markieren.
� Den Stift extraoral mit einer Diamantscheibe auf die erforderliche Länge

kürzen, dabei eine Absaugung verwenden und einen Mundschutz tragen.
- Scheren, Skalpelle oder ähnliche Werkzeuge dürfen nicht verwendet

werden, sie quetschen den Stift und zerstören dadurch seine Struktur und
Festigkeit.

- Abgeschnittene Teile von Wurzelstiften dürfen nicht weiterverwendet
werden.

� Den Stift vor dem Einsetzen mit Alkohol desinfizieren und mit wasser- und
ölfreier Luft trocknen.

� Als abschließenden Schritt vor der Zementierung den Wurzelkanal mit
einer 2,5-5,25 %-igen Natriumhypochloritlösung (NaOCl) reinigen bzw.
desinfizieren.
- Wasserstoffperoxid (H2O2), sowie andere Desinfektionsmittel und EDTA-

Lösungen nicht verwenden, da die verbleibenden Rückstände die Haft-
festigkeit und Aushärtereaktion von RelyX Unicem beeinträchtigen können.

� Sofort anschließend mit Wasser spülen und mit Papierspitzen trocknen.

Den Wurzelstift zementieren
Arbeitsumfeld:
� Vom Beginn der Zementierung bis zur Abbindephase das Arbeitsfeld vor

Kontamination mit Wasser, Blut, Speichel und Sulkusflüssigkeit schützen.
� Die Arbeitsschritte zügig durchführen, um ein vorzeitiges Aushärten des

Zementes während der Applikation zu vermeiden.
Kapsel aktivieren / Verlängerungskanüle aufstecken:
� Die RelyX Unicem Aplicap-Kapsel aktivieren und anmischen.

- Bei Tageslicht oder künstlicher Beleuchtung kann RelyX Unicem Aplicap
vorzeitig polymerisieren. Deshalb die Kapsel erst unmittelbar vor dem
Mischen aktivieren und die Paste direkt nach dem Mischen applizieren.
Die Verarbeitungszeit verkürzt sich deutlich bei Applikation unter der 
OP-Leuchte!

� Die Applikationsdüse der Kapsel aufklappen und eine RelyX Unicem Aplicap
Verlängerungskanüle mit einer leichten Drehbewegung aufstecken, bis
sie deutlich hörbar und fühlbar einrastet („Klick“).
- Die RelyX Unicem Aplicap Verlängerungskanüle darf nicht gekürzt werden,

um Verformung und Verstopfung durch Fransen zu vermeiden.
Tauchbefüllung:
� Die Verlängerungskanüle so tief wie möglich (ohne die apikale Füllung zu

verletzen) in den Wurzelkanal einbringen.
� Den Zement von apikal beginnend applizieren, dabei die Spitze der Verlänge-

rungskanüle in den Zement eingetaucht lassen und die Verlängerungskanüle
zusammen mit der aufsteigenden Paste langsam nach oben bewegen.

� Die Verlängerungskanüle erst aus dem Zement ziehen, wenn der Wurzelkanal
vollständig gefüllt ist.
- Diese so genannte Tauchbefüllung sollte nicht schneller als inner-

halb von 5 sec erfolgen, dadurch wird das Einbringen von Luftblasen
minimiert.

- Die Öffnung der Verlängerungskanüle muss während der gesamten
Applikation in den Zement eingetaucht bleiben, um Lufteinschlüsse zu
vermeiden.

- Keine Lentulo-Spirale zum Einbringen des Zementes in den Wurzelkanal
benutzen, da die Abbindung dadurch zu sehr beschleunigt werden kann.

Stift einsetzen / Überschuss entfernen:
� Den Wurzelstift sofort mit einer leichten Drehbewegung einsetzen und

während der Überschussentfernung und der Polymerisation mit moderatem
Druck in Position halten.

� Den Überschuss mit einem geeigneten Instrument oder einem Wattepellet,
entfernen.

� Anschließend RelyX Unicem Aplicap mit einem Lichtgerät 40 sec durch den
Wurzelstift aushärten, dabei die Lichtaustrittsöffnung des Lichtleiters mit
moderatem Druck auf den Wurzelstift aufsetzen. Alternativ: RelyX Unicem
Aplicap 5 min selbst härten lassen.

� Die verbleibende Wurzelstiftoberfläche mit dem zum Stumpfaufbaumaterial
gehörenden Bonding vorbehandeln.

� Den Stumpfaufbau im direkten Verfahren mit dem gewünschten Material
gemäß Gebrauchsinformation herstellen.

Nach der Behandlung
� Den Sulkus der behandelten Zähne und die umliegenden Bereiche sorgfältig

überprüfen und ggf. zurückgebliebene Zementreste entfernen.

Revision
� Die Restauration und den Wurzelstiftaufbau entfernen.
� Mit einer Röntgenaufnahme die Bohrtiefe und Lage des Stiftes sichtbar

machen.
� Den Wurzelstift mit einem Diamant- oder Trepanbohrer herausbohren.

- Der Übergang von Glasfaser-Wurzelstiften zum Wurzeldentin ist während
des Bohrens kaum spürbar, daher muss äußerst vorsichtig vorgegangen
werden, um eine Wurzelperforation zu vermeiden. Der Fortschritt sollte
schrittweise mit Röntgenbildern kontrolliert werden.

Reinigung und Desinfektion
Bohrer:
� RelyX Fiber Post Bohrer werden unsteril geliefert. Vor dem ersten und jedem

weiteren Gebrauch reinigen und autoklavieren. Um beim Autoklavieren
bessere Ergebnisse zu erzielen, für jedes Instrument einen Autoklavierbeutel
verwenden.

� Für die Reinigung und Desinfektion Mittel verwenden, die für rotierende
Instrumente geeignet sind. Bei Reinigung im Ultraschallbad berührungsfrei
lagern.

� Bohrer nicht im Thermodesinfektor reinigen.
� Die Bohrer immer trocken und staubfrei aufbewahren und vor jeder

Anwendung optisch prüfen. Beschädigte oder stumpfe Bohrer aussortieren
und nicht mehr verwenden.

RelyX™ Fiber Post
Glass Fiber Post

� Glasfaserverstärkter Wurzelstift
� Tenon radiculaire renforcé par des fibres 

de verre
� Perni endocanalari in fibra di vetro
� Poste radicular reforzado con fibra de vidrio
� Pino intra-radicular reforçado a fibra de vidro
� Glasvezelversterkte wortelstift
� Ενδ�ρρι�ικ
ς �
�νας ενισ�υµ�ν�ς µε 

υαλ�ν�µατα
	 Glasfiberförstärkt rotstift

FIN Lasikuituvahvisteinen juurikanavanasta
� Glasfiberforstærket rodstift
� Glassfiberforsterket rotstift

Instructions for Use Gebruiksinformatie
Gebrauchsinformation �δηγ�ες 	ρ�σης
Mode d’emploi Bruksanvisning
Informazioni per l’uso Käyttöinfo
Instrucciones de uso Brugsanvisning
Instruções de uso Bruksinformasjon

3M ESPE AG
Dental Products
D-82229 Seefeld - Germany

3M ESPE
Dental Products
St. Paul, MN 55144-1000

3M ESPE Technical Hotline/MSDS Information in U.S.A. and 
Canada 1-800-634-2249.

3M, ESPE, Aplicap, Filtek and RelyX are trademarks of 3M or 3M ESPE AG.
© 3M 2007. All rights reserved.

ENGLISH
Product Description
RelyX Fiber Post, manufactured for 3M ESPE, is a radiopaque, translucent, glass
fiber reinforced composite post which is available in three sizes. Color-coded
drills matching the RelyX Fiber Posts and an additional universal drill are available.
We recommend using a resin cement for the cementing of RelyX Fiber Posts to
insure the best possible adhesion to the root canal. The following instructions
describe the use of RelyX™ Unicem Aplicap™, manufactured by 3M ESPE.
For core build-ups we recommend using a 3M ESPE composite indicated for this
purpose, e.g., Filtek™ Z250. For processing details, please see the corresponding
lnstructions for Use of the cement and the core build-up material.
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Wurzelstifte:
� Die Wurzelstifte sind bis max.134°C/273°F autoklavierbar. Für jeden Stift

einen Autoklavierbeutel verwenden.
� Wurzelstifte nicht im Thermodesinfektor reinigen.
Verlängerungskanüle:
� RelyX Unicem Aplicap Verlängerungskanülen nicht autoklavieren und nicht

wiederverwenden.

Vorsichtsmaßnahmen
3M ESPE Sicherheitsdatenblätter erhalten sie untern www.mmm.com oder bei
Ihrer lokalen Niederlassung.

Kundeninformation
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die von den Angaben
in diesen Anweisungen abweichen.

Garantie
3M ESPE garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und Herstellungs-
fehlern ist. 3M ESPE ÜBERNIMMT KEINE WEITERE HAFTUNG, AUCH KEINE
IMPLIZITE GARANTIE BEZÜGLICH VERKÄUFLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR
EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Der Anwender ist verantwortlich für den Einsatz
und die bestimmungsgemäße Verwendung des Produktes. Wenn innerhalb der
Garantiefrist Schäden am Produkt auftreten, bestehen der einzige Anspruch und
die einzige Verpflichtung von 3M ESPE in der Reparatur oder dem Ersatz des
3M ESPE Produktes.

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, besteht für 3M ESPE
keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt, gleichgültig
ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder Folgeschäden,
unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie, Vertrag, Fahr-
lässigkeit oder Vorsatz, handelt.

Stand der Information: Juli 2007

FRANÇAIS
Description du produit
RelyX Fiber Post, fabriqué pour 3M ESPE, est un tenon radiculaire en matériau
composite renforcé par des fibres de verre. Il est translucide, radio-opaque et
disponible en trois tailles. Des fraises adaptées aux tenons radiculaires avec des
codes couleurs correspondants ainsi qu’une fraise universelle sont également
disponibles.
Pour obtenir un collage le plus performant possible dans le canal radiculaire,
il est conseillé de sceller les tenons radiculaires RelyX Fiber Post avec un ciment
composite. Ci-dessous, vous trouverez un mode d’emploi du ciment RelyX™

Unicem Aplicap™, fabriqué par 3M ESPE.
Pour la reconstitution des moignons radiculaires, nous vous conseillons d’utiliser
des composites 3M ESPE, tels que Filtek™ Z250 par exemple. Pour des détails
concernant la mise en œuvre du ciment et du matériau servant à la reconstitu-
tion des piliers, veuillez consulter les modes d’emploi respectifs.

� Hors de la bouche, coupez le tenon avec un disque diamanté à la longueur
requise tout en aspirant et en portant un masque.
- N’utilisez ni ciseaux, ni scalpel ni autre instrument similaire ; ils écraseraient

le tenon et détruiraient sa structure et sa solidité.
- Ne réutilisez pas les parties coupées de tenons radiculaires.

� Désinfectez le tenon à l’alcool et séchez-le à l’air exempt d’eau et d’huile
avant de le mettre en place.

� En dernier lieu, nettoyez ou plutôt désinfectez le canal radiculaire avec une
solution d’hypochlorite de sodium (NaOCl) à 2,5-5,25 % avant de procéder
au scellement.
- N’utilisez pas de peroxyde d’hydrogène (H2O2) ni d’autres désinfectants ni

de l’EDTA en solution ; les résidus risqueraient de pénaliser la performance
de l’adhésion et la réaction de polymérisation de RelyX Unicem.

� Puis, rincez immédiatement à l’eau et buvardez avec des pointes en papier.
Scellement du tenon radiculaire
Champ opératoire :
� Protégez le champ opératoire de toute contamination par l’eau, le sang, la

salive et le fluide sulculaire depuis le début du scellement jusqu’à la prise.
� Travaillez rapidement afin d’éviter une prise prématurée du ciment pendant

l’application.
Activation de la capsule / Placement de l’embout d’extension :
� Activez la capsule RelyX Unicem Aplicap et procédez au mélange.

- A la lumière du jour ou à la lumière artificielle, RelyX Unicem Aplicap peut
polymériser prématurément. N’activez donc la capsule que juste avant
de procéder au mélange et appliquez la pâte dès que le mélange est
prêt. Le temps de traitement est beaucoup plus court si vous procédez à
l’application à la lumière d’un scyalitique !

� Relevez le bec d’application de la capsule et positionnez sur celle-ci l’embout
d’extension RelyX Unicem Aplicap en tournant légèrement jusqu’à son
clipsage (vous devez entendre et sentir nettement le « clic »).
- Ne raccourcissez pas l’embout d’extension RelyX Unicem Aplicap afin

d’éviter sa déformation et son obturation par effilochement.
Remplissage en profondeur :
� Introduisez l’embout d’extension aussi loin que possible dans le canal

radiculaire (sans toutefois endommager l’obturation apicale).
� Appliquez le ciment en commençant par la partie apicale tout en gardant la

pointe de l’embout d’extension plongé dans le ciment et déplacez lentement
l’embout d’extension vers le haut à mesure que le niveau de la pâte monte.

� Ne retirez l’embout d’extension du ciment que lorsque le canal radiculaire
est entièrement rempli.
- Ce remplissage dit en profondeur doit se faire lentement et ne pas

prendre moins de 5 secondes ; on réduira ainsi à un minimum les bulles.
- L’ouverture de l’embout d’extension doit rester plongée dans le ciment

pendant toute l’application afin d’éviter les bulles.
- Ne pas utiliser d’instrument du type « bourre-ciment » pour introduire

le ciment dans le canal radiculaire car il peut accélérer de façon trop
importante la prise.

Pose du tenon / Elimination des excédents :
� Introduisez immédiatement le tenon radiculaire en lui imprimant un léger

mouvement de rotation et maintenez-le en position en exerçant une pression
modérée pendant l’élimination des excédents et la polymérisation.

� Eliminez l’excédent avec un instrument approprié ou avec une boulette de
coton.

� Ensuite, photopolymérisez RelyX Unicem Aplicap pendant 40 secondes au
travers du tenon radiculaire avec une lampe à photopolymériser en appli-
quant l’extrémité du guide-faisceau sur le tenon radiculaire en exerçant une
pression modérée. Autre possibilité : laissez RelyX Unicem Aplicap chémo-
polymériser pendant 5 minutes.

� Traitez tout d’abord la surface restante du tenon radiculaire avec un adhésif
compatible avec le matériau de reconstitution sélectionné pour la réalisation
du moignon radiculaire.

� Ensuite, réalisez le pilier suivant la méthode directe avec le matériau souhaité
en respectant son mode d’emploi.

Après le traitement
� Vérifiez soigneusement le sulcus des dents traitées et éliminez le cas échéant

le ciment restant.
Révision
� Enlevez la restauration coronaire et le tenon radiculaire reconstitué.
� Réalisez un radiogramme pour visualiser la profondeur du fraisage et la

position du tenon.
� Retirez le tenon radiculaire avec une fraise diamantée ou trépan.

- Le passage des tenons radiculaires en fibre de verre à la dentine radicu-
laire est à peine perceptible pendant le fraisage ; une extrême prudence
est donc indiquée afin d’éviter la perforation de la racine. Contrôlez les
différentes étapes du processus au moyen de radiogrammes.

Nettoyage et désinfection
Fraise :
� A la livraison, les fraises RelyX Fiber Post ne sont pas stériles. Nettoyez-les et

stérilisez-les à l’autoclave avant de les utiliser la première fois ainsi qu’avant
chaque utilisation ultérieure. Afin d’obtenir de meilleurs résultats lors de la
stérilisation, utilisez pour chaque instrument un sachet spécialement prévu à
cet effet.

� Pour le nettoyage et la désinfection, utilisez des agents adaptés aux instru-
ments rotatifs. Si vous les nettoyez dans un bain à ultrasons, veillez à ce que
les différents instruments ne se touchent pas.

� Ne nettoyez pas les fraises dans un désinfecteur thermique.
� Conservez toujours les fraises au sec et à l’abri de la poussière et 

inspectez-les visuellement avant chaque utilisation. Ecartez les fraises
émoussées ou endommagées et ne les utilisez plus.

Tenons radiculaires :
� Vous pouvez stériliser les tenons radiculaires à l’autoclave jusqu’à une

température maximale de 134 °C/273°F. Placez chaque tenon dans un
sachet avant de le passer à l’autoclave.

� Ne nettoyez pas les tenons radiculaires dans un désinfecteur thermique.
Canule de rallonge :
� Ne stérilisez pas les embouts d’extension RelyX Unicem Aplicap et ne les

réutilisez pas.
Mesures de précaution
Vous pouvez vous procurer les fiches de sécurité 3M ESPE MSDSs sur le site
web : www.mmm.com ou auprès de votre filiale locale.
Information clients
Nul n’est autorisé à divulguer des consignes non conformes aux indications
données dans les présentes instructions.
Garantie
3M ESPE garantit ce produit contre tous défauts de matière et de fabrication.
3M ESPE NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE, NI AUCUNE GARANTIE
IMPLICITE OU DE QUALITE MARCHANDE OU D’ADEQUATION A UN EMPLOI
PARTICULIER. L’utilisateur est responsable de la détermination de l’adéquation
du produit à son utilisation. Si ce produit présente un défaut durant sa période
de garantie, votre seul recours et l’unique obligation de 3M ESPE sera la
réparation ou le remplacement du produit 3M ESPE.
Limitation de responsabilité
A l’exception des lieux où la loi l’interdit, 3M ESPE ne sera tenu responsable
d’aucune perte ou dommage découlant de ce produit, qu’ils soient directs,
indirects, spécifiques, accidentels ou consécutifs, quels que soient les argu-
ments avancés, y compris la garantie, le contrat, la négligence ou la stricte
responsabilité.
Mise à jour de l’information juillet 2007

ITALIANO
Descrizione del prodotto
RelyX Fiber Post, prodotto per 3M ESPE, è un perno radicolare composito
rinforzato con fibre di vetro radiopaco, traslucente e disponibile in tre misure.
Per i perni RelyX Fiber Post sono disponibili le relative frese con codice colore
ed una fresa universale aggiuntiva.
Per ottenere la migliore adesione nel canale radicolare si consiglia di cementare
i perni radicolari RelyX Fiber Post con un cemento resinoso. Le seguenti istruzioni
si riferiscono all’uso di RelyX™ Unicem Aplicap™, prodotto da 3M ESPE.
Come materiale per la ricostruzione dei monconi si consigliano compositi
3M ESPE indicati per questo utilizzo, p.e. Filtek™ Z250. I dettagli relativi alla
lavorazione del cemento e del materiale per la ricostruzione dei monconi sono
contenuti nelle rispettive istruzioni d’uso.

� Conservare queste informazioni per tutta la durata d’utilizzo del prodotto.

Campi d’applicazione
• Nel caso di sostanza dentale insufficiente (<4 mm), il perno serve a sostenere

e fissare il restauro coronale.
RelyX Fiber Post non può essere usato nei pazienti affetti da bruxismo o morso
coprente, o quando è presente meno di 1,5 mm circolare di tessuto dentale
coronale.

Precauzioni nelle procedure di lavoro
• La selezione della fresa giusta, le dimensioni del perno e l’uso conforme alle

finalità sono a discrezione del dentista. La fresa universale si può usare solo
per la rimozione delle otturazioni radicolari e la fresa con codice colore solo
per la preparazione dei canali radicolari. Non utilizzare frese non taglienti o
danneggiate.

• Gli « Elongation Tips » RelyX™ Unicem Aplicap™, prodotte da 3M ESPE,
si possono inserire solo su capsule RelyX Unicem Aplicap. Solo le
capsule RelyX Unicem Aplicap sono munite di un anello di ritenzione nel
quale si possono inserire gli « Elongation Tips » RelyX Unicem Aplicap. Per le
altre capsule non è garantito il fissaggio esatto e la cannula di prolunga può
saltare via durante l’applicazione.

• Gli « Elongation Tips » RelyX Unicem Aplicap sono stati studiati appositamente
per l’applicazione nel canale radicolare, a questo proposito consultare la
sezione « Cementare il perno radicolare ». Non si dovrebbero usare per la
cementazione di altri restauri, come p.e. corone, perché l’applicazione senza
bolle d’aria di quantità più ingenti di cemento con la cannula di prolunga è
eseguibile con minore facilità.

• Se il grado di distruzione del dente è elevato, si deve preparare un collare di
dentina largo 2 mm in posizione apicale del modello del moncone che verrà
poi circondato dalla corona definitiva.

Preparazione
� Eseguire il trattamento endodontico con tecnica abituale (otturazione del

canale con guttaperca).
� Scegliere le dimensioni del perno e la relativa fresa in base alla radiografia

ed al diametro del canale radicolare preparato.
- La fresa ed il perno devono sempre essere usati come sistema per

garantire l’esattezza delle misure (v. codice colore), e non devono essere
associati a prodotti di altri fabbricanti.

� Stabilire la profondità di fresaggio sempre con l’ausilio della radiografia ed in
base alla lunghezza del canale preparato. A livello apicale devono rimanere
4 mm dell’otturazione radicolare.
- Il perno deve trovarsi per 2/3 nel canale radicolare e per 1/3 nel moncone

(ricostruito). Se i canali sono curvi, questo rapporto di lunghezze non è
sempre ottenibile.

� Prima di ogni utilizzo, sterilizzare in autoclave la fresa da usare a 134°C/
273°F.

� Preparare una capsula del colore prescelto di RelyX Unicem Aplicap cemento
composito universale per cementazione definitiva.
- Se si usano altri cementi composito per la cementazione adesiva di

RelyX Fiber Post, saranno necessarie altre fasi preparatorie o un’altra
procedura. Si prega di rispettare in ogni caso le informazioni d’uso del
rispettivo produttore.

� Si consiglia l’applicazione della diga di gomma.

Pretrattamento del canale radicolare e del perno per la cementazione
� Come si fa sempre per la preparazione del canale radicolare per l’inserimento

di un perno endocanalare in fibra di vetro, rimuovere innanzitutto l’otturazione
di guttaperca con un trapano Gates-Glidden, Peeso o Largo.

� Rimuovere i resti residui dell’otturazione canalare con la fresa universale
(numero di giri 1000-2000 1/min) lasciando 4 mm d’otturazione a livello
apicale.

� Allargare il canale con la fresa adatta al perno endocanalare (numero di giri
1000-2000/min). Evitare di preparare oltre apice e di provocare la perfora-
zione laterale della radice (falsa strada).

� Prima della prova, pulire con alcol il perno radicolare e proteggerlo da ulteriori
contaminazioni.

� Controllare che il perno radicolare sia adatto al canale preparato, deve
riempire esattamente il canale radicolare, non si deve bloccare e deve essere
facilmente estraibile.

� Contrassegnare la lunghezza definitiva del perno o dove deve essere tagliato.
� Accorciare il perno extraoralmente con un disco diamantato ed aspiratore

fino alla lunghezza necessaria. Indossare una mascherina.
- Non usare forbici, bisturi o strumenti simili, perché schiacciano la punta e

ne distruggono struttura e stabilità.
- Non riutilizzare parti tagliate di perni radicolari.

� Prima di inserire il perno, disinfettarlo con alcol ed asciugarlo con aria
senz’acqua ed olio.

� Come passaggio finale prima della cementazione, detergere o disinfettare
il canale radicolare con una soluzione di ipoclorito di sodio (NaOCl) al 
2,5-5,25 %.
- Non usare acqua ossigenata (H2O2) ed altri disinfettanti e soluzioni

EDTA perché i residui potrebbero compromettere l’adesività e la reazione
d’indurimento di RelyX Unicem.

� Sciacquare subito con acqua ed asciugare con punte di carta.

Cementazione del perno radicolare
Area di lavoro:
� Prima d’iniziare la cementazione e fino alla fase di indurimento, proteggere

l’area di lavoro dalla contaminazione con acqua, sangue, saliva e liquido orale.
� Eseguire velocemente le fasi di lavoro per impedire l’indurimento precoce del

cemento durante l’applicazione.
Attivare la capsula / inserire la cannula di prolunga:
� Attivare e mescolare la capsula RelyX Unicem Aplicap.

- Se esposta alla luce del giorno o all’illuminazione artificiale, RelyX Unicem
Aplicap può polimerizzare precocemente. Per questo motivo, attivare la
capsula solo immediatamente prima della miscelazione ed applicare la
pasta direttamente dopo la miscelazione. Nel caso di applicazione con
luce operatoria, il tempo di lavorazione si accorcia significativamente.

� Aprire l’ugello d’applicazione della capsula ed inserire una cannula di
prolunga RelyX Unicem Aplicap esercitando un leggero movimento
rotatorio finché si inserisce in modo chiaramente percepibile (si deve
sentire un « clic »).
- Non si deve accorciare la cannula di prolunga RelyX Unicem Aplicap per

evitare la deformazione e l’intasamento causato dalle sbavature.
Riempimento per immersione:
� Inserire nel canale radicolare la cannula di prolunga più profondamente

possibile (senza ledere l’otturazione apicale).
� Applicare il cemento partendo dalla posizione apicale lasciando immersa nel

cemento la punta della cannula di prolunga e spostandola lentamente verso
l’alto insieme alla pasta.

� Estrarre dal cemento la cannula di prolunga solo quando il canale radicolare
è completamente pieno.
- Questo cosiddetto riempimento per immersione non si dovrebbe

eseguire in meno di 5 secondi, minimizzando così l’inserimento di
bolle d’aria.

- L’apertura della cannula deve rimanere immersa nel cemento durante
tutta l’applicazione nel cemento per evitare infiltrazioni d’aria.

- Non usare un lentulo per applicare il cemento nel canale radicolare perché
può accelerarne molto l’indurimento.

Inserire il perno / eliminare l’eccesso:
� Inserire subito il perno con un leggero movimento rotatorio e tenerlo in posi-

zione esercitando una pressione moderata durante l’eliminazione dell’eccesso
e la polimerizzazione.

� Eliminare l’eccesso con uno strumento adeguato o con un pellet di ovatta.
� Quindi polimerizzare RelyX Unicem Aplicap con una lampada polimerizzatrice

per 40 sec attraverso il perno radicolare applicando sul perno l’apertura di
fuoriuscita della luce del conduttore ed esercitando una pressione moderata.
In alternativa fare polimerizzare da solo RelyX Unicem Aplicap per 5 minuti.

� Pretrattare la superficie residua del perno radicolare con il bonding relativo al
materiale di ricostruzione del moncone.

� Realizzare il moncone con procedimento diretto e con il materiale desiderato
in base alle istruzioni per l’uso.

Dopo il trattamento
� Controllare accuratamente la zona gengivale dei denti trattati e di quelli

adiacenti e rimuovere resti di cemento eventualmente rimasti.

Ritrattamento
� Eliminare il restauro e la sovrastruttura del perno.
� Con una radiografia, rendere visibile la profondità di preparazione del canale

e la posizione del perno.
� Estrarre il perno con una fresa diamantata o al trepan.

- Durante la fresatura, il passaggio dal perno di fibra di vetro alla dentina
della radice è appena percepibile e quindi si deve procedere molto
attentamente per evitarne la perforazione. Controllare il progresso passo
per passo servendosi di radiografie.

Pulizia e disinfezione
Fresa:
� Le frese RelyX Fiber Post vengono fornite non sterili. Autoclavarle prima di

usarle per la prima volta ed ogni volta che le si usa. Per ottenere migliori

risultati durante l’operazione di sterilizzazione usare una busta autoclavabile
per ogni strumento.

� Per la pulizia e la disinfezione usare prodotti adatti a strumenti rotanti. Nel
caso di pulizia in bagno ad ultrasuoni eliminare ogni possibilità di contatto.

� Non disinfettare le frese nel termodisifettore.
� Conservare le frese sempre all’asciutto e al riparo dalla polvere e controllarle

prima di ogni utilizzo. Eliminare le frese danneggiate e usurate.
Perni radicolari:
� I perni radicolari sono autoclavabili fino a max.134°C/273°F. Usare una busta

per autoclave per ogni perno.
� Non disinfettare i perni radicolari nel termodisinfettore.
Cannule di prolunga:
� Non autoclavare e non riutilizzare le cannule di prolunga RelyX Unicem

Aplicap.

Precauzioni
Per ricevere le schede di sicurezza (MSDS 3M ESPE) andare all’indirizzo
www.mmm.com o contattare il vostro rivenditore locale.

Informazione per i clienti
Nessuna persona è autorizzata a fornire informazioni diverse da quelle indicate
in questo foglio di istruzioni.

Garanzia
3M ESPE garantisce che questo prodotto è privo di difetti per quanto riguarda
materiali e manifattura. 3M ESPE NON OFFRE ULTERIORI GARANZIE, COMPRESE
EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER
PARTICOLARI SCOPI. L’utente è responsabile di determinare l’idoneità del
prodotto nelle singole applicazioni. Se questo prodotto risulta difettoso nell’ambito
del periodo di garanzia, l’esclusivo rimedio e unico obbligo da parte di 3M ESPE
sarà la riparazione o la sostituzione del prodotto 3M ESPE.

Limitazioni di responsabilità
Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M ESPE non si riterrà responsa-
bile per eventuali perdite o danni derivanti da questo prodotto, diretti o indiretti,
speciali, incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria affermata, compresi
garanzia, contratto, negligenza o diretta responsabilità.

Aggiornamento dell’informazione luglio 2007

ESPAÑOL
Descripción del producto
RelyX Fiber Post, fabricado para 3M ESPE, es un poste radicular de composite
reforzado con fibra de vidrio, radiopaco, traslúcido, disponible en tres tamaños.
Complementando a los postes RelyX Fiber Post, se dispone también de fresas
de diferentes calibres codificadas por colores y una fresa universal adicional.
Para conseguir la mejor adherencia en el canal radicular se recomienda
cementar los postes radiculares RelyX Fiber Post con un cemento de resina.
A continuación se describe el uso de RelyX™ Unicem Aplicap™, fabricado por
3M ESPE.
Como material de reconstrucción de muñones se recomienda utilizar un
composite de 3M ESPE, por ejemplo Filtek™ Z250. Los detalles acerca de la
manipulación de la resina y del material de reconstrucción de muñones se
pueden consultar en las respectivas instrucciones de uso.

� Acortar el poste extraoralmente con un disco de diamante a la longitud
necesaria, utilizando un aspirador y llevando mascarilla.
- No se pueden usar tijeras, escalpelos o útiles similares, ya que aplastan

el poste y destruyen así su estructura y firmeza.
- No se pueden seguir usando partes seccionadas de postes radiculares.

� Antes de introducirlo, desinfectar el poste con alcohol y secar con aire exento
de agua y aceite.

� Como paso final antes de la cementación limpiar y/o desinfectar el canal
radicular con una solución de hipoclorito sódico al 2,5-5,25 % (NaOCl).
- No emplear peróxido de hidrógeno (H2O2) así como otros desinfectantes y

soluciones de EDTA, por cuanto los residuos que quedan pueden mermar
la adherencia y la reacción de endurecimiento de RelyX Unicem.

� A continuación enjuagar inmediatamente con agua y secar con puntas de
papel.

Cementar el poste radicular
Condiciones de trabajo:
� Antes de empezar con la cementación hasta la fase de fraguado proteger el

campo de trabajo de la contaminación con agua, sangre, saliva y fluido del
surco gingival.

� Realizar los pasos de trabajo rápidamente para evitar el endurecimiento
prematuro de la resina durante la aplicación.

Activar la cápsula / Insertar la cánula de elongación:
� Activar la cápsula RelyX Unicem Aplicap y mezclar.

- Con luz de día o iluminación artificial, RelyX Unicem Aplicap puede
polimerizar prematuramente. Por este motivo no activar la cápsula hasta
inmediatamente antes de mezclar y aplicar la pasta directamente después
de mezclar. ¡La manipulación se reduce considerablemente si se aplica
debajo de la lámpara de quirófano!

� Desplegar la boquilla de aplicación de la cápsula e insertar una cánula de
elongación RelyX Unicem Aplicap con un ligero movimiento giratorio, hasta
que encaje de forma claramente audible y palpable (“clic”).
- La cánula de elongación RelyX Unicem Aplicap no se debe acortar para

evitar la deformación y obstrucción por flecos.
Llenado por inmersión:
� Introducir la cánula de elongación lo más hondo posible en el canal radicular

(sin dañar el llenado apical).
� Aplicar la resina empezando desde la zona apical, dejando la punta de la

cánula de elongación inmersa en la resina y moviendo la cánula de elonga-
ción junto con la pasta ascendente lentamente hacia arriba.

� No sacar la cánula de elongación de la resina hasta que el canal radicular
esté totalmente lleno.
- Este denominado llenado por inmersión no debería producirse en

un tiempo inferior a 5 segundos, lo que minimiza la penetración de
burbujas de aire.

- La apertura de la cánula de elongación debe permanecer inmersa en la
resina durante toda la aplicación para evitar la oclusión de aire.

- No utilizar léntulo para introducir la resina en el canal radicular, ya que
esto podría acelerar demasiado el fraguado.

Introducir el poste / retirar el sobrante:
� Introducir inmediatamente el poste radicular con un ligero movimiento

giratorio y mantener en posición con presión moderada durante la eliminación
del sobrante y la polimerización.

� Eliminar el sobrante con un instrumento adecuado o con una bolita de algodón.
� Seguidamente endurecer RelyX Unicem Aplicap con una lámpara de poli-

merización durante 40 segundos a través del poste radicular, colocando la
apertura de salida de la luz del conductor de luz con presión moderada
sobre el poste radicular. Alternativamente dejar que RelyX Unicem Aplicap
endurezca sólo durante 5 minutos.

� Someter a tratamiento previo la superficie restante del poste radicular con el
adhesivo que forma parte del material de reconstrucción de muñones.

� Realizar la reconstrucción del muñón en procedimiento directo con el material
deseado de acuerdo con las instrucciones de uso.

Después del tratamiento
� Revisar cuidadosamente el surco gingival de las piezas dentales tratadas y

las zonas adyacentes y eliminar eventualmente restos de resina que hayan
quedado.

Revisión
� Eliminar la restauración y la estructura del poste radicular.
� Visualizar la profundidad de perforación y la posición del poste con una

radiografía.
� Sacar el poste radicular con una fresa de diamante o de trepanación.

- El paso de postes radiculares de fibra de vidrio a la dentina radicular
es apenas perceptible durante la perforación; por este motivo hay que
proceder con la máxima precaución para evitar una perforación radicular.
El progreso debería controlarse paso a paso con radiografías.

Limpieza de desinfección
Fresas:
� Las fresas RelyX Fiber Post se suministran sin esterilizar. Limpiar y esterilizar

en autoclave antes del primer uso y después de cada uso siguiente. Para
conseguir mejores resultados al esterilizar en autoclave utilizar para cada
instrumento una bolsa de autoclave.

� Para la limpieza y desinfección utilizar sustancias idóneas para instrumentos
rotatorios. Al proceder a la limpieza en baño de ultrasonido colocar sin
contacto.

� No limpiar las fresas en el termodesinfector.
� Guardar las fresas siempre en lugar seco y exento de polvo y revisarlos

ópticamente antes de cada uso. Separar las fresas dañadas o desafiladas y
no reutilizar.

Postes radiculares:
� Los postes radiculares pueden esterilizarse en autoclave hasta un máximo

de 134°C. Utilizar una bolsa de autoclave para cada poste.
� No limpiar los postes radiculares en el termodesinfector.
Cánula de elongación:
� No desinfectar las cánulas de elongación RelyX Unicem Aplicap en autoclave

y no reutilizar.

Medidas de precaución
Puede obtener las FDS (fichas de seguridad) de 3M ESPE en www.mmm.com o
poniéndose en contacto con la empresa subsidiaria correspondiente.

Información para clientes
No está autorizado proporcionar información alguna que difiera de la información
proporcionada en estas instrucciones.
Garantía
3M garantiza, durante un periodo de seis meses desde la fecha de adquisición
del producto, que no presenta defecto de fabricación alguno. En caso de que
siguiendo las instrucciones de uso y almacenamiento suministradas junto al
producto éste no cumpliera con el objeto para el que fue diseñado por defectos
de fabricación, 3M procederá a su reemplazo o reparación sin coste alguno
para el comprador. Los fallos deberán únicamente estar causados por defectos
en el diseño o la fabricación del producto y no por causas externas como por
ejemplo: daños sufridos durante el almacenamiento, un manejo inadecuado;
por negligencia o actos vandálicos. Cualquier reclamación interpuesta a tenor
de lo dispuesto en la presente garantía será satisfecha sólo en el caso de que
3M reciba una notificación informando sobre el fallo en el plazo de cinco días
a partir de su identificación, que se aporten todos los datos que 3M hubiera
solicitado y que se permita a 3M verificar la causa que originó dicho fallo.
3M podrá exigir la devolución de las piezas aparentemente defectuosas.
Limitación de responsabilidad
3M no garantiza la adecuación o idoneidad del producto para usos concretos.
Dado que existen factores que pueden afectar al uso del producto que están
bajo el exclusivo control y conocimiento del Cliente, es de vital importancia que
éste evalúe si el producto se ajusta a sus necesidades específicas. El Cliente
asume todos los riesgos y responsabilidades derivados de ello. Más allá de
estas medidas, salvo en los casos en los que la normativa en vigor establezca
lo contrario, 3M no asume ninguna responsabilidad por daños o pérdidas que
de forma directa o indirecta se hubieran producido debido a la utilización del
producto de 3M.

Estado de la información: julio 2007

PORTUGUÊS
Descrição do produto
RelyX Fiber Post, fabricado para a 3M ESPE, é um pino intra-radicular radiopaco,
translúcido, fabricado em material compósito reforçado a fibra de vidro, que se
encontra disponível em três tamanhos. Adaptadas aos pinos intra-radiculares
RelyX Fiber Post podem ser adquiridas as respectivas brocas identificadas com
diferentes cores e uma broca universal adicional.
A fim de obter a melhor fixação possível no canal radicular, recomenda-se a
utilização de um cimento compósito para a cimentação dos pinos intra-radicu-
lares RelyX Fiber Post. Em seguida, é descrita a utilização do RelyX™ Unicem
Aplicap™, fabricado pela 3M ESPE.
Como material de reconstrução coronária são recomendados compósitos
específicos indicados pela 3M ESPE como, p.ex., Filtek™ Z250. Para mais
informações sobre a utilização do cimento e do material de construção do
núcleo coronário, consultar as respectivas instruções de utilização.

� As presentes informações de utilização devem ser conservadas enquanto o
produto se encontrar a uso.

Campos de aplicação
• Em caso de estrutura dental insuficiente (<4 mm), o pino intra-radicular

servirá como suporte e fixação da restauração coronária.
RelyX Fiber Post não deve ser utilizado em pacientes que sofram de bruxismo
ou sobremordida profunda, estrutura dental coronária circular inferior a 1,5 mm.

Medidas de precaução durante a preparação
• A selecção da broca e dimensão de pino correctas, bem como a utilização

adequada das mesmas, são da responsabilidade do utilizador. A broca
universal apenas deverá ser utilizada para remoção de obturação remanes-
cente do conduto radicular e as brocas identificadas por diferentes cores
apenas para a preparação de canais radiculares. Não devem ser utilizadas
brocas que se apresentem rombas ou danificadas.

• As cânulas de alongamento RelyX™ Unicem Aplicap™, fabricadas
pela 3M ESPE, devem ser aplicadas unicamente em cápsulas RelyX
Unicem Aplicap. Apenas as cápsulas RelyX Unicem Aplicap possuem um
anel de retenção que permite o encaixe das cânulas de alongamento RelyX
Unicem Aplicap. As cápsulas de outros fabricantes não asseguram uma
fixação conveniente das cânulas de alongamento, podendo estas saltar
durante a aplicação.

• A cânula de alongamento RelyX Unicem Aplicap foi concebida especificamente
para uma aplicação no canal radicular, consultar o ponto «Cimentação do
pino intra-radicular». Esta cânula não deverá ser utilizada para a cimentação
de outras restaurações como, p.ex., coroas, pois a aplicação isenta de bolhas
de ar de quantidades de cimento superiores com a cânula de alongamento
apresenta maiores dificuldades de execução.

• Caso o dente apresente um grau de destruição avançado, é necessário
preparar uma bainha de dentina apical para o núcleo coronário com 2 mm
de largura que, posteriormente, será envolvida pela coroa definitiva.

Preparação
� Proceder ao tratamento endodôntico convencional do canal radicular

(obturação do canal radicular com guta-percha).
� Consoante a informação fornecida pela radiografia e de acordo com o

diâmetro do canal radicular preparado, seleccionar as dimensões dos pinos
e as respectivas brocas a utilizar.
- As brocas e os pinos intra-radiculares deverão ser sempre utilizados como

um sistema conjunto, a fim de garantir o ajuste adequado (consultar a
marcação colorida), não devendo ser combinados com outros de fabrico
diferente.

� Igualmente, com o auxílio da radiografia e de acordo com o comprimento do
canal preparado, determinar a profundidade de brocagem. A obturação
apical remanescente do conduto radicular deverá possuir um comprimento
mínimo de 4 mm.
- O pino deverá ficar inserido até 2/3 no canal radicular e 1/3 na estrutura

coronária. No caso de canais sinuosos, nem sempre é possível respeitar
esta relação de comprimentos.

� Antes de utilizar a broca seleccionada, proceder à esterilização da mesma
em autoclave, a uma temperatura de 134°C/273°F.

� Seleccionar e colocar à disposição uma cápsula de cimento compósito
universal auto-adesivo RelyX Unicem Aplicap, com a cor pretendida.
- Caso sejam aplicados outros cimentos compósitos para a cimentação

adesiva de pinos RelyX Fiber Post, serão necessários passos de preparação
adicionais, ou outros procedimentos. Em qualquer dos casos, ter sempre
em atenção as instruções de utilização do respectivo fabricante.

� É recomendada a utilização de um dique de borracha.

Preparação do canal radicular e do pino intra-radicular para a
cimentação
� Conforme habitual na preparação do canal radicular para inserção de um

pino intra-radicular de fibra de vidro, começar por remover o enchimento de
guta-percha, utilizando uma broca Gates-Glidden, Peeso, ou Largo.

� Utilizar a broca universal para remover eventuais resíduos da obturação
radicular (Rotação 1000-2000 1/min), devendo ser mantidos 4 mm da
obturação apical.

� Alargar o canal radicular utilizando a broca adequada ao pino intra-radicular
que irá ser usado (Rotação 1000-2000 1/min). Evitar um tratamento para
além do vértice ou perfuração lateral da raiz (via falsa).

� Antes da prova, limpar o pino intra-radicular com álcool e proteger contra
uma eventual contaminação.

� Verificar o ajuste do pino intra-radicular ao canal preparado. O pino deverá
ajustar-se exactamente ao canal radicular, não devendo «emperrar» e permi-
tindo que seja extraído facilmente.

� Marcar o comprimento definitivo do pino, ou seja, o ponto de corte do
mesmo.

� Encurtar o pino extra-oralmente até ao comprimento pretendido, utilizando
um disco de diamante. Durante este processo, utilizar um dispositivo de
aspiração e usar máscara de protecção.
- Não é permitida a utilização de tesouras, bisturis, ou outras ferramentas

semelhantes, pois estas comprimem o pino, destruindo assim a sua
estrutura e resistência.

- As porções cortadas dos pinos intra-radiculares não podem ser reutilizadas.
� Antes de colocar o pino, limpar o mesmo com álcool e secar com jacto de ar

isento de água e óleo.
� O passo seguinte antes da cimentação consiste então na limpeza e

desinfecção do canal radicular, com uma solução de hipoclorito de sódio
a 2,5-5,25 % (NaOCl).
- Não utilizar peróxido de hidrogénio/água oxigenada (H2O2), nem outros

agentes desinfectantes ou soluções de EDTA, pois os resíduos das mesmas
poderão afectar negativamente a presa e reacção de endurecimento do
RelyX Unicem.

� Em seguida, lavar imediatamente com água e secar com pontas de papel.

Cimentação do pino intra-radicular
Ambiente de trabalho:
� Antes de iniciar a cimentação e até à fase de presa, proteger o ambiente de

trabalho de contaminação através de água, sangue, saliva e fluido sulcular.
� Realizar as etapas de trabalho de forma expedita, a fim de prevenir um

endurecimento precoce do cimento durante a aplicação.

Activar a cápsula / inserir a cânula de alongamento:
� Activar a cápsula RelyX Unicem e proceder à mistura.

- O RelyX Unicem Aplicap pode sofrer polimerização precoce quando
exposto à luz natural ou artificial. Por este motivo, é aconselhável que
a cápsula seja activada apenas imediatamente antes da realização da
mistura, e que a pasta seja aplicada imediatamente após efectuada a
mistura. O tempo de processamento é substancialmente reduzido quando
o produto é aplicado sob a luz de trabalho!

� Abrir o bocal de aplicação da cápsula e, com um ligeiro movimento de
rotação, introduzir uma cânula de alongamento RelyX Unicem Aplicap,
até que seja audível e perfeitamente perceptível o encaixe da mesma
(«clique»).
- A cânula de alongamento RelyX Unicem Aplicap não deve ser encurtada,

a fim de evitar a deformação da mesma e o eventual entupimento devido
ao esgarçar da orla.

Obturação por imersão:
� Inserir a cânula de alongamento o mais profundamente possível (sem ferir a

obturação apical) no canal radicular.
� Aplicar o cimento a partir da zona apical, mantendo a ponta da cânula de

alongamento submersa no cimento e deslocando lentamente para cima a
cânula de alongamento em função da subida da pasta.

� Retirar a cânula de alongamento do cimento apenas quando o canal radicular
se encontrar totalmente obturado.
- Esta chamada obturação por imersão não deverá ser realizada em

menos de 5 segundos, sendo minimizada desta forma, a infiltração de
bolhas de ar.

- A abertura da cânula de alongamento deverá permanecer submersa no
cimento durante todo o tempo de aplicação, a fim de evitar a infiltração
de ar.

- Não utilizar uma espiral de lentulo para a aplicação do cimento no canal
radicular, pois tal poderá acelerar substancialmente a presa.

Colocação do pino / Remoção do excedente:
� Colocar o pino intra-radicular com um movimento de rotação ligeiro e, durante

a remoção do material excedente e da polimerização, manter o mesmo na
sua posição exercendo uma pressão moderada.

� Remover o material excedente utilizando um instrumento adequado ou uma
ponta de algodão.

� Em seguida, endurecer o RelyX Unicem Aplicap utilizando um dispositivo
luminoso durante 40 segundos através do pino intra-radicular, assentando a
abertura de saída do condutor do feixe de luz com pressão moderada sobre
o pino intra-radicular. Alternativa: deixar o RelyX Unicem Aplicap endurecer
por si mesmo durante 5 minutos.

� Preparar a superfície remanescente do pino intra-radicular com o respectivo
Bonding para material de construção do núcleo coronário.

� Construir o núcleo coronário através de procedimento directo com o material
desejado, em conformidade com as instruções de utilização.

Após o tratamento
� Verificar atentamente o sulco do dente tratado e as zonas adjacentes e, se

necessário, remover os resíduos de cimento eventualmente presentes.

Revisão
� Remover a restauração e a estrutura do pino intra-radicular.
� Através de radiografia, identificar a profundidade e posicionamento do pino

intra-radicular.
� Remover o pino intra-radicular, utilizando uma broca de diamante ou trépano.

- A transição entre o pino intra-radicular reforçado a fibra de vidro e a
dentina é praticamente indetectável durante a brocagem, sendo pois
necessária extrema precaução, a fim de evitar a perfuração do pino intra-
radicular. O progresso da operação deverá ser controlado, passo a passo,
através de radiografias.

Limpeza e Desinfecção
Broca:
� As brocas RelyX Fiber Post são fornecidas em estado não estéril. Antes da

primeira e seguintes aplicações, proceder a uma limpeza e esterilização
em autoclave. Para obter melhores resultados durante a esterilização em
autoclave, utilizar um saco de esterilização para cada instrumento.

� Para a limpeza e desinfecção, utilizar produtos adequados para instrumentos
rotativos. Na limpeza através de banho de ultra-som, posicionar de forma a
ficar isento de contacto.

� Não limpar as brocas no aparelho de desinfecção térmica.
� Conservar as brocas sempre secas e ao abrigo do pó, e proceder a uma

inspecção visual antes de cada utilização. Pôr de lado as brocas danificadas
ou rombas e não as utilizar novamente.

Pinos intra-radiculares:
� Os pinos intra-radiculares podem ser esterilizados em autoclave até uma

temperatura de, no máximo,134°C/273°F. Para cada pino, utilizar um saco
de esterilização.

� Não limpar os pinos intra-radiculares no aparelho de desinfecção térmica.
Cânulas de alongamento:
� Não esterilizar as cânulas de alongamento RelyX Unicem Aplicap em auto-

clave, e não reutilizar as mesmas.

Medidas de Precaução
Poderá obter os MSDS da 3M ESPE em www.mmm.com ou através do seu
representante local.

Informação para os clientes
Ninguém está autorizado a fornecer qualquer informação diferente da que é
fornecida nesta folha de instruções.
Garantia
A 3M ESPE garante que este produto está isento de defeitos em termos de
material e fabrico. A 3M ESPE NÃO CONCEDE QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS,
INCLUINDO QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA OU DE COMERCIALIZAÇÃO E
ADEQUAÇÃO A DETERMINADO FIM. O utilizador é responsável por determinar a
adequação do produto à aplicação em causa. Se este produto se apresentar
defeituoso dentro do período de garantia, a sua única solução e única obrigação
da 3M ESPE será a reparação ou substituição do produto da 3M ESPE.
Limitação da responsabilidade
Excepto quando proibido por lei, a 3M ESPE não será responsável por quaisquer
perdas ou danos resultantes deste produto, sejam directos, indirectos, especiais,
incidentais ou consequenciais, independentemente da teoria defendida, incluindo
garantia, contrato, negligência ou responsabilidade estrita.

Informação actualizada em: Julho de 2007

NEDERLANDS
Beschrijving van het product
RelyX Fiber Post, vervaardigd voor 3M ESPE, is een radiopaque, translucente,
glasvezelversterkte composiet-wortelstift, die in drie maten verkrijgbaar is.
Bijpassend bij de RelyX Fiber Post wortelstiften zijn bijbehorende in kleur
gecodeerde boren en een extra universele boor verkrijgbaar.
Om de best mogelijke hechting in het wortelkanaal te realiseren, wordt
geadviseerd, RelyX Fiber Post wortelstiften met een composietcement te
cementeren. Onderstaand wordt het gebruik van RelyX™ Unicem Aplicap™,
vervaardigd door 3M ESPE, beschreven.
Als opbouwmateriaal voor de stompen wordt het hiervoor geïndiceerde 3M ESPE
composiet aanbevolen, bijv. Filtek™ Z250. Details m.b.t. de verwerking van het
cement en het opbouwmateriaal voor de stompen vindt u in de desbetreffende
gebruiksinformatie.

Post color code Yellow Red Blue

Diameter of apical post end (mm) 0.70 0.80 0.90

Diameter of coronal post end (mm) 1.30 1.60 1.90

Taper 3.44° (6%) 4.58° (8%) 5.72° (10%)

Length 20 mm 20 mm 20 mm

Upper Jaw - Recommended Post for Each Tooth (Guideline)

Tooth Post + Drill

Central incisor -/- Blue

Lateral incisor -/- Red

Canine -/- Red or blue

First premolar Buccal or lingual Yellow

Second premolar -/- Yellow or red

First molar Palatinal Red or blue

First molar Mesial or distal Yellow

Lower Jaw - Recommended Post for Each Tooth (Guideline)

Tooth Post + Drill

Central and lateral incisor -/- Yellow

Canine -/- Red or blue

First and second premolar -/- Yellow or red

First molar Distal Red or blue

First molar Mesial, Yellow
buccal or lingual

� These Instructions for Use must be kept for reference for the duration of
product use.

Indications
• In case of insufficient residual tooth structure (<4 mm) the post is needed to

support and secure the coronal restoration.
RelyX Fiber Post may not be used in patients with bruxism or in maxillary
anteriors with excessive vertical overlap, or less than 1.5 mm circular coronal
tooth structure.

Precautions During Processing
• Selection of the correct drill and post size as well as their proper use are the

responsibility of the user. The universal drill may be used only to remove root
fillings, and the color-coded drills may be used only to prepare root canals.
Do not continue to use drills which are dull or damaged.

• RelyX™ Unicem Aplicap™ Elongation Tips, manufactured by 3M ESPE,
may be attached only to RelyX Unicem Aplicap capsules. Only RelyX
Unicem Aplicap capsules have a retention ring in which the RelyX Unicem
Aplicap Elongation Tip can lock into place. Firm seating cannot be guaranteed
when other capsules are used, posing a risk of the elongation tip popping off
during application.

• The RelyX Unicem Aplicap Elongation Tip has been developed specifically
for the application in the root canal (please see section “Cement the Post”).
It should not be used for the cementing of other restorations such as crowns
because the application of larger quantities of cement without air bubbles is
difficult to carry out using the elongation tip.

• If there has been a greater degree of destruction of the tooth, a dentin border
2 mm in width must be prepared apically of the core build-up which will later
be covered by the definitive crown.

Preparatory Measures
� Treat the root canal endodontically as usual (root canal filling with

guttapercha).
� Select the post size and the matching drill as indicated by the X-rays and

according to the diameter of the prepared root canal.
- Drills and posts must always be used as a system to guarantee the fit

(please see color coding) and may not be combined with products from
other manufacturers.

� Determine the drilling depth with the help of the X-ray and according to the
length of the prepared canal. 4 mm of the root filling must remain apically.
- 2/3 of the post should be located in the root canal and 1/3 in the core

build-up. This length ratio cannot always be achieved if the canal is crooked.
� The drills must be autoclaved at 134°C/273°F prior to every use.
� Have a capsule of RelyX Unicem Aplicap self-adhesive universal composite

cement in the corresponding shade at hand.
- When other resin cements are used for the adhesive cementing of RelyX

Fiber Post, additional preparatory steps or other procedures are required.
Please follow the instructions for use from the manufacturer in every case.

� We recommend using a cofferdam.

Prepare the root canal and the post for cementing
� As is standard when preparing the root canal for the insertion of a glass fiber

post, begin by removing the guttapercha filling with a Gates-Glidden, Peeso,
or Largo bur.

� Use the universal burr to remove any residual root filling (1000-2000 rpm),
leaving 4 mm of the root filling apically.

� Use the appropriate drill for the post to widen the root canal (1000-2000 rpm).
Avoid any expansion beyond the apex or the perforation of the root.

� Before trying the fit, clean the post with alcohol and protect from further
contamination.

� Check the fitting of the post in the prepared canal; it should fit to the root
canal exactly, there must not be any kind of binding, and it must be easily
removable.

� Mark the final length of the post or the point where it is to be cut.

Wurzelstift Farbcode Gelb Rot Blau

Durchmesser apikales Stiftende (mm) 0,70 0,80 0,90

Durchmesser koronaler Stiftkopf (mm) 1,30 1,60 1,90

Konizität 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Länge 20 mm 20 mm 20 mm

Oberkiefer - Empfohlener Stift je Zahn (Richtlinie)

Zahn Wurzelstift + Bohrer

Zentraler Frontzahn -/- Blau

Lateraler Frontzahn -/- Rot

Eckzahn -/- Rot oder Blau

Erster Prämolar bukkal oder lingual Gelb

Zweiter Prämolar -/- Gelb oder Rot

Erster Molar palatinal Rot oder Blau

Erster Molar mesial oder distal Gelb

Unterkiefer - Empfohlener Stift je Zahn (Richtlinie)

Zahn Wurzelstift + Bohrer

Zentraler und lateraler Frontzahn -/- Gelb

Eckzahn -/- Rot oder Blau

Erster und zweiter Prämolar -/- Gelb oder Rot

Erster Molar distal Rot oder Blau

Erster Molar mesial, Gelb
bukkal oder lingual

Code couleur tenon radiculaire jaune rouge bleu

Diamètre de l’extrémité apicale 
du tenon (mm) 0,70 0,80 0,90

Diamètre de la tête du tenon dans 
la partie coronaire (mm) 1,30 1,60 1,90

Conicité 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Longueur 20 mm 20 mm 20 mm

Maxillaire -Tenon conseillé pour chacune des dents (à titre indicatif)

Dent Tenon radiculaire
+ fraise 

Incisive centrale -/- bleu

Incisive latérale -/- rouge

Canine -/- rouge ou bleu

Première prémolaire vestibulaire ou lingual jaune

Deuxième prémolaire -/- jaune ou rouge

Première molaire palatin rouge ou bleu 

Première molaire mésial ou distal jaune

Mandibulaire -Tenon conseillé pour chacune des dents (à titre indicatif)

Dent Tenon radiculaire 
+ fraise

Incisive centrale et latérale -/- jaune

Canine -/- rouge ou bleu

Première et deuxième prémolaire -/- jaune ou rouge

Première molaire distal rouge ou bleu

Première molaire mésial, vestibulaire jaune
ou lingual

� Ce mode d’emploi doit être conservé pendant toute la durée d’utilisation du
produit.

Indications
• En cas de substance dentaire insuffisante (<4 mm), le tenon radiculaire sert

de support et de fixation de la reconstitution coronaire.
RelyX Fiber Post ne doit pas être utilisé chez des patients souffrant de bruxisme
ou de malocclusion ou avec moins de 1,5 mm de substance dentaire coronaire
circulaire.

Mesures de précaution lors de la mise en œuvre
• L’utilisateur est seul responsable du choix de la taille appropriée pour la

fraise et le tenon ainsi que de l’utilisation à bon escient de ceux-ci. La fraise
universelle ne devra être utilisée que pour enlever les obturations radiculaires
tandis que les fraises codifiées ne devront être utilisées que pour préparer les
canaux radiculaires. Ne pas utiliser de fraises émoussées ou endommagées.

• Les embouts d’extension RelyX™ Unicem Aplicap™ fabriqués par
3M ESPE ne doivent être placés que sur des capsules RelyX Unicem
Aplicap. Seules les capsules RelyX Unicem Aplicap ont une bague de
rétention sur laquelle peut se clipser l’embout d’extension RelyX Unicem
Aplicap. Si vous utilisez d’autres capsules, les embouts d’extension ne
tiendront pas bien et risquent de tomber pendant l’application.

• L’embout d’extension RelyX Unicem Aplicap est conçu spécialement pour
l’application dans le canal radiculaire, cf. rubrique « Scellement du tenon
radiculaire ». Il n’est pas indiqué de l’utiliser pour le scellement d’autres
restaurations, par exemple de couronnes, parce qu’il est plus difficile
d’appliquer avec cet embout des quantités plus importantes de ciment sans
introduire de bulle.

• Si le degré de destruction de la dent est très important, il faut prévoir, dans la
partie apicale du pilier préparé, une couche de dentine périphérique de 2 mm
de large qui sera ultérieurement coiffée de la couronne définitive.

Préparation
� Traitez le canal radiculaire comme vous en avez l’habitude (obturation du

canal radiculaire avec de la gutta-percha).
� Sélectionnez la taille du tenon et de la fraise correspondante en consultant le

radiogramme et en fonction du diamètre du canal radiculaire préparé.
- Utilisez toujours une fraise et un tenon radiculaire qui vont ensemble

(cf. marquage couleur) afin de garantir une bonne adaptation et ne les
utilisez pas en combinaison avec d’autres produits.

� Toujours à partir du radiogramme, déterminez la profondeur de fraisage en
fonction de la longueur du canal préparé. En apical, il faut conserver 4 mm
d’obturation radiculaire.
- 2/3 du tenon devront se situer dans le canal radiculaire, l’autre tiers dans

le pilier préparé. Dans le cas de canaux incurvés, ce rapport de longueur
n’est pas toujours possible.

� Stérilisez les fraises que vous avez l’intention d’utiliser à l’autoclave à une
température de 134°C/273°F avant chaque application.

� Préparez une capsule de ciment de scellement composite universel auto-
adhésif RelyX Unicem Aplicap de teinte appropriée.
- L’utilisation d’autres ciments composite pour le scellement adhésif de

RelyX Fiber Post nécessite des étapes de traitement préalable supplé-
mentaires ou une autre façon de procéder. Dans tous les cas, veuillez
consulter le mode d’emploi du fabricant.

� La pose d’une digue est recommandée.

Préparation du canal radiculaire et du tenon en vue du scellement
� Enlevez tout d’abord partiellement l’obturation canalaire de guttapercha avec

une fraise Gates-Glidden, Peeso ou Largo selon la procédure habituelle pour
la préparation du canal radiculaire pour le logement d’un tenon radiculaire
en fibre de verre.

� Enlevez les résidus d’obturation radiculaire à l’aide de la fraise universelle
(vitesse de rotation 1000-2000 tours/minute) en laissant 4 mm d’obturation
radiculaire en apical.

� Elargissez le canal radiculaire avec la fraise correspondant au tenon
(vitesse de rotation 1000-2000 tours/minute). Evitez de dépasser l’apex ou
de perforer latéralement la racine.

� Avant d’essayer le tenon radiculaire, nettoyez-le à l’alcool et protégez-le
contre toute contamination.

� Vérifiez l’adaptation du tenon radiculaire dans le canal préparé ; il doit
remplir exactement le canal radiculaire, ne doit pas rester coincé et doit
pouvoir ressortir facilement.

� Marquez la longueur définitive du tenon ou l’endroit où il faudra le sectionner.

Codice colore del perno Giallo Rosso Blu

Diametro apicale 
Estremità del perno (mm) 0,70 0,80 0,90

Diametro coronale 
Testa del perno (mm) 1,30 1,60 1,90

Conicità 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Lunghezza 20 mm 20 mm 20 mm

Mascellare superiore - perno consigliato per ogni dente (linee guida)

Dente Perno + fresa 

Incisivo centrale -/- Blu

Incisivo laterale -/- Rosso

Canino -/- Rosso o blu

Primo premolare Vestibolare o linguale Giallo

Secondo premolare -/- Giallo o rosso

Primo molare Palatale Rosso o blu

Primo molare Mesiale o distale Giallo

Mascellare inferiore - perno consigliato per ogni dente (linee guida)

Dente Perno + fresa 

Incisivo centrale e laterale -/- Giallo

Canino -/- Rosso o blu

Primo e secondo premolare -/- Giallo o rosso

Primo molare Distale Rosso o blu

Primo molare Mesiale, vestibolare Giallo
o linguale

Maxilar superior - Poste recomendado por pieza dental (pauta)

Pieza dental Poste + Fresa

Incisivo -/- Azul

Incisivo lateral -/- Rojo

Canino -/- Rojo o Azul

Primer premolar bucal o lingual Amarillo

Segundo premolar -/- Amarillo o Rojo

Primer molar palatal Rojo o Azul

Primer molar mesial o distal Amarillo

Maxilar inferior - Poste recomendado por pieza dental (pauta)

Pieza dental Poste + Fresa

Incisivo central y lateral Incisivo -/- Amarillo

Canino -/- Rojo o Azul

Primer y segundo premolar -/- Amarillo o Rojo

Primer molar distal Rojo o Azul

Primer molar mesial, bucal o lingual Amarillo

Código de color de los postes 
radiculares Amarillo Rojo Azul

Diámetro del extremo apical 
del poste (mm) 0,70 0,80 0,90

Diámetro de la cabeza coronal 
del poste (mm) 1,30 1,60 1,90

Conicidad 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Longitud 20 mm 20 mm 20 mm

� Estas instrucciones deben conservarse durante el tiempo de utilización del
producto.

Campos de aplicación
• En caso de sustancia dental insuficiente (<4 mm), el poste radicular es

necesario para el soporte y cementación de la restauración coronal
RelyX Fiber Post no se debe aplicar en pacientes con bruxismo o mordida
cerrada, o con menos de 1,5 mm de sustancia dental circular coronal.

Medidas de precaución en la manipulación
• La elección del tamaño correcto de la fresa y del poste, asi como su uso

adecuado, son responsabilidad del usuario. La fresa universal sólo debe
utilizarse para la eliminación de rellenos radiculares y las fresas marcadas
con colores sólo para el acondicionamiento de canales radiculares. No se
pueden seguir usando fresas desafiladas o dañadas.

• Las cánulas de elongación RelyX™ Unicem Aplicap™, fabricadas por 3M ESPE,
sólo deben insertarse en cápsulas de RelyX Unicem Aplicap. Únicamente las
cápsulas RelyX Unicem Aplicap poseen un anillo de retención que permite
el encaje de la cánula de elongación RelyX Unicem Aplicap. En caso de
otras cápsulas no está garantizado el firme asiento y la cánula de elongación
puede desprenderse durante la aplicación.

• Dicha cánula de elongación RelyX Unicem Aplicap está prevista especialmente
para la aplicación en el canal radicular; véase el capítulo “Cementar el poste
radicular”. No debería emplearse para la cementación de otras restauraciones
como por ejemplo coronas, ya que la aplicación exenta de burbujas de aire
de grandes cantidades de resina con la cánula de elongación es más difícil
de realizar.

• En caso de un fuerte grado de destrucción de la pieza dental hay que preparar
una franja de dentina de 2 mm de ancho apical a la estructura del muñón
que después queda envuelto por la corona definitiva.

Preparación
� Tratar el canal radicular endodónticamente como se acostumbra (relleno del

canal radicular con gutapercha).
� Con ayuda de la radiografía y en función del diámetro del canal radicular

acondicionado elegir el tamaño del poste y la fresa correspondiente.
- Las fresas y postes radiculares deben emplearse siempre como sistema

para garantizar la adaptación (véase las marcas de colores) y no se
deben combinar con otros productos.

� También con ayuda de la radiografía y en función de la longitud del canal
acondicionado, determinar la profundidad de perforación. Apicalmente deben
conservarse 4 mm del relleno radicular.
- El poste debe encontrarse en 2/3 partes en el canal radicular y en

1/3 parte en la estructura del muñón. En caso de canales torcidos ya no
es factible esta relación de longitudes.

� Antes de cualquier aplicación esterilizar en autoclave a 134°C las fresas que
se vayan a utilizar.

� Tener dispuesta una cápsula de cemento de resina universal autoadhesiva
RelyX Unicem Aplicap en el color correspondiente.
- En caso de aplicación de otros cementos de resina para la cementación

adhesiva de RelyX Fiber Post se requieren otros pasos de preparación u
otro modo de proceder. Siga todos los casos las instrucciones de uso del
respectivo fabricante.

� Se recomienda colocar un dique de goma.

Tratamiento previo del canal radicular y del poste para la cementación
� Igual que se hace habitualmente para preparar el canal radicular para la

inserción del poste radicular reforzado con fibra de vidrio, comience por
retirar el relleno de gutapercha con una fresa Gates-Glidden, Peeso o Largo.

� Retire el relleno radicular restante con ayuda de la fresa universal (1000-2000
revoluciones por minuto), dejando apicalmente 4 mm del relleno radicular.

� Ensanchar el canal radicular con la fresa adecuada al poste radicular 
(1000-2000 revoluciones por minuto). Evitar el acondicionamiento más allá
del vértice o la perforación lateral de la raíz (vía falsa).

� Limpiar el poste radicular con alcohol antes de proceder a la prueba de
asiento y proteger de una posible nueva contaminación.

� Comprobar el asiento del poste radicular en el canal preparado; debe llenar
exactamente el canal radicular, no debe agarrotarse y debe ser fácilmente
extraíble.

� Marcar la posición definitiva del poste y/o la intersección.

Código de cor do pino intra-radicular Amarelo Vermelho Azul

Diâmetro da extremidade apical 
do pino (mm) 0,70 0,80 0,90

Diâmetro da cabeça coronária 
do pino (mm) 1,30 1,60 1,90

Conformação cónica 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Comprimento 20 mm 20 mm 20 mm

Maxilar superior - Pino recomendado consoante o dente (orientação)

Dente Pino intra-radicular 
+ Broca

Dente anterior central -/- Azul

Dente anterior lateral -/- Vermelho

Dente posterior -/- Vermelho ou Azul

Primeiro pré-molar bucal ou lingual Amarelo

Segundo pré-molar -/- Amarelo ou Vermelho

Primeiro molar palatinal Vermelho ou Azul

Primeiro molar mesial ou distal Amarelo

Maxilar inferior - Pino recomendado consoante o dente (orientação)

Dente Pino intra-radicular 
+ Broca 

Dente anterior central ou lateral -/- Amarelo

Dente posterior -/- Vermelho ou Azul

Primeiro e segundo pré-molar -/- Amarelo ou Vermelho

Primeiro molar distal Vermelho ou Azul

Primeiro molar mesial, bucal Amarelo
ou lingual

Kleurencode van de wortelstift Geel Rood Blauw

Diameter apicale stifteinde (mm) 0,70 0,80 0,90

Diameter coronale stiftkop (mm) 1,30 1,60 1,90

Coniciteit 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Lengte 20 mm 20 mm 20 mm

Bovenkaak - aanbevolen stift per tand (richtlijn)

Tand Wortelstift + boor

Centrale voortand -/- Blauw

Laterale voortand -/- Rood

Hoektand -/- Rood of blauw

Eerste premolaar buccaal of linguaal Geel

Tweede premolaar -/- Geel of rood

Eerste molaar palatinaal Rood of blauw

Eerste molaar mesiaal of distaal Geel

Onderkaak - aanbevolen stift per tand (richtlijn)

Tand Wortelstift + boor

Centrale en laterale voortand -/- Geel

Hoektand -/- Rood of blauw

Eerste en tweede premolaar -/- Geel of rood

Eerste molaar distaal Rood of blauw

Eerste molaar mesiaal, buccaal Geel
of linguaal

� Deze gebruiksinformatie moet zolang het product wordt gebruikt worden
bewaard.

Toepassingsgebieden
• In geval van onvoldoende tandsubstantie (<4 mm) dient de wortelstift ter

ondersteuning en bevestiging van de coronale restauratie
RelyX Fiber Post mag niet worden gebruikt bij patiënten met bruxisme of over-
beet, minder dan 1,5 mm circulaire, coronale tandsubstantie.

Voorzorgsmaatregelen bij de verwerking
• De keuze van de juiste boor- en stiftgrootte en het reglementaire gebruik

behoren tot de verantwoordelijkheid van de gebruiker. De universele boor
mag alleen voor het verwijderen van wortelvullingen en de gekleurde boor
alleen voor de voorbereiding van de wortelkanalen worden gebruikt. Botte of
beschadigde boren mogen niet langer worden gebruikt.

• RelyX™ Unicem Aplicap™ verlengcanules, vervaardigd door 3M ESPE,
mogen alleen op RelyX Unicem Aplicap-capsules worden geplaatst.
Alleen RelyX Unicem Aplicap-capsules hebben een retentiering, waarin de
RelyX Unicem Aplicap verlengcanule kan worden vergrendeld. Bij andere
capsules is een stevige bevestiging niet gegarandeerd en de verlengcanule
kan er bij de applicatie af springen.

• De RelyX Unicem Aplicap-verlengcanule is speciaal voor de applicatie in het
wortelkanaal bedoeld, zie het hoofdstuk „De wortelstift cementeren”. Deze
mag niet voor het cementeren van andere restauraties, zoals bijv. kronen
worden gebruikt, omdat een applicatie zonder luchtbellen bij grotere hoeveel-
heden cement met behulp van de verlengcanule minder goed uitvoerbaar is.

• Bij een sterke destructiegraad van het element moet een 2 mm brede
dentinerand apicaal van de stompopbouw worden geprepareerd, die later
door de definitieve kroon wordt omvat.

Voorbereiding
� Het wortelkanaal zoals gebruikelijk endodontisch behandelen (wortelkanaal-

vulling met Guttapercha).
� Aan de hand van de röntgenopname en overeenkomstig de diameter van het

voorbereide wortelkanaal moet de maat van de stift en de bijbehorende boor
worden gekozen.
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- Boor en wortelstift moeten altijd als systeem worden gebruikt om de juiste
pasvorm te garanderen, zie de kleurcodering, en mogen niet met andere
fabrikaten worden gecombineerd.

� Eventueel de boordiepte bepalen aan de hand van de röntgenopname en
overeenkomstig de lengte van het voorbereide kanaal. Apicaal moet 4 mm
van de wortelvulling behouden blijven.
- De stift moet zich voor 2/3 in het wortelkanaal en voor 1/3 in de stomp-

opbouw bevinden. Bij gebogen kanalen is deze lengteverhouding niet
altijd mogelijk.

� Voor ieder gebruik moet de te gebruiken boor bij 134°C/273°F in de auto-
claaf worden gesteriliseerd.

� Een capsule RelyX Unicem Aplicap zelfhechtend universeel composiet-
bevestigingscement in de desbetreffende kleur klaarleggen.
- Bij het gebruik van andere composietcementen voor het adhesieve

cementeren van RelyX Fiber Post zijn andere voorbehandelstappen of
een andere werkwijze noodzakelijk. Neem dan in elk geval de gebruiks-
informatie van de desbetreffende fabrikant in acht.

� Het aanbrengen van een cofferdam wordt aanbevolen.

Het wortelkanaal en de stift voor het cementeren voorbehandelen
� Zoals gebruikelijk is bij het prepareren van het wortelkanaal voor de plaatsing

van een glasvezelversterkte wortelstift, dient eerst de guttaperchavulling ver-
wijderd te worden met een Gates-Glidden, Peeso of Largo-boor.

� De nog overblijvende resten van de wortelvulling met de universele boor ver-
wijderen (toerental 1.000-2.000 1/min), daarbij apicaal 4 mm wortelvulling
laten zitten.

� Het wortelkanaal met de bij de wortelstift passende boor ruimen (toerental
1.000-2.000 omw/min). Een voorbereiding voorbij de apex of de zijdelingse
perforatie van de wortel (via falsa) vermijden.

� De wortelstift voor het proberen eerst met alcohol reinigen en tegen verdere
contaminatie beschermen.

� De pasvorm van de wortelstift in het voorbereide kanaal controleren; hij moet
het wortelkanaal exact opvullen, mag niet vastklemmen en moet gemakkelijk
kunnen worden verwijderd.

� De uiteindelijke lengte van de stift c.q. de scheidslijn markeren.
� De stift extraoraal met een diamantschijf op de vereiste lengte inkorten,

daarbij een afzuiging gebruiken en een mondmasker dragen.
- Geen scharen, scalpels of vergelijkbaar gereedschap gebruiken, deze

klemmen de stift af en beschadigen daardoor de structuur en stevigheid.
- Afgesneden delen van wortelstiften mogen niet meer worden gebruikt.

� De stift voor het plaatsen eerst met alcohol desinfecteren en met water- en
olievrije lucht drogen.

� Als afsluitende stap voor het definitieve cementeren het wortelkanaal met
een 2,5-5,25%-ige natriumhypochlorideoplossing (NaOCl) reinigen c.q.
desinfecteren.
- Geen waterstofperoxide (H2O2), evenals andere desinfecteermiddelen en

EDTA-oplossingen gebruiken, omdat de hechtkracht en uithardingsreactie
van RelyX Unicem nadelig kan worden beïnvloed door achtergebleven
resten.

� Aansluitend direct met water spoelen en met tissues drogen.

De wortelstift cementeren
Werkomgeving:
� De werkomgeving voor het cementeren tot aan de bindingsfase tegen

contaminatie met water, bloed, speeksel en sulcusvocht beschermen.
� De arbeidsstappen snel achterelkaar uitvoeren, om een voortijdig uitharden

van het cement tijdens de applicatie te vermijden.
Capsule activeren / verlengcanule aanbrengen:
� De RelyX Unicem Aplicap-capsule activeren en mengen.

- Bij daglicht of kunstmatige verlichting kan RelyX Unicem Aplicap vroegtijdig
polymeriseren. Daarom de capsule pas vlak voor het mengen activeren
en de pasta direct na het mengen appliceren. De verwerkingstijd wordt
duidelijk korter bij een applicatie onder OP-lampen!

� De applicatiekop van de capsule opklappen en een RelyX Unicem Aplicap
verlengcanule met een lichte draaibeweging aanbrengen, tot deze
duidelijk hoorbaar en voelbaar vergrendelt („klik”).
- De RelyX Unicem Aplicap verlengcanule mag niet worden ingekort, om

vervorming en verstopping door rafels te vermijden.
Dompelvulling:
� De verlengcanule zo diep mogelijk (zonder de apicale vulling te beschadigen)

in het wortelkanaal inbrengen.
� Het cement bij apicaal beginnend aanbrengen, daarbij de punt van de

verlengcanule ondergedompeld in het cement laten en de verlengcanule
samen met de opstijgende pasta langzaam naar boven bewegen.

� De verlengcanule pas uit het cement trekken nadat het wortelkanaal volledig
is gevuld.
- Deze zogeheten dompelvulling mag niet in minder dan 5 sec worden

uitgevoerd, want alleen dan wordt het ontstaan van luchtbellen tot een
minimum beperkt.

- De opening van de verlengcanule moet tijdens de gehele applicatie
ondergedompeld in het cement blijven, om luchtbellen te vermijden.

- Geen Lentulo-spiraal voor het inbrengen van het cement in het wortelkanaal
gebruiken, want daardoor kan het binden aanzienlijk worden versneld.

Stift plaatsen / overtollige resten verwijderen:
� De wortelstift direct met een lichte draaibeweging plaatsen en tijdens het

verwijderen van overtollige resten en de polymerisatie met middelmatige
druk op zijn plaats houden.

� Het overtollige cement met een geschikt instrument of een wattenbolletje
verwijderen.

� Aansluitend RelyX Unicem Aplicap 40 sec met een lichtapparaat via de
wortelstift uitharden, daarbij de lichtopening van de lichtgeleider met middel-
matige druk op de wortelstift drukken. Alternatief: RelyX Unicem Aplicap
5 min zelf laten uitharden.

� Het resterende wortelstiftoppervlak met de bij het stompopbouwmateriaal
behorende bonding voorbehandelen.

� De stompopbouw via de directe methode met het gewenste materiaal
conform de gebruiksinformatie vervaardigen.

Na de behandeling
� De sulcus van de behandelde tanden en de omringende gebieden zorgvuldig

controleren en evt. achtergebleven cementresten verwijderen.

Revisie
� De restauratie en de wortelstiftopbouw verwijderen.
� De boordiepte en positie van de stift door een röntgenopname zichtbaar

maken.
� De wortelstift met een diamant- of trepaanboor eruit uitboren.

- De overgang van glasvezelversterkte wortelstiften naar worteldentine is
tijdens het boren nauwelijks merkbaar, daarom moet uiterst voorzichtig te
werk worden gegaan, om een wortelperforatie te vermijden. De voortgang
moet stapsgewijs aan de hand van röntgenfoto’s worden gecontroleerd.

Reiniging en desinfectie
Boor:
� RelyX Fiber Post boren zijn bij aflevering niet steriel. Voor het eerste en ieder

volgend gebruik reinigen en steriliseren in de autoclaaf. Om bij het steriliseren
in de autoclaaf betere resultaten te bereiken, voor elk instrument een apart
autoclaafzakje gebruiken.

� Voor het reinigen en desinfecteren middelen gebruiken, die geschikt zijn
voor roterende instrumenten. Bij het reinigen in het ultrasoonbad contactvrij
opslaan.

� Boren niet reinigen in de thermodesinfector.
� De boren altijd goed drogen en stofvrij bewaren en voor ieder volgend

gebruik optisch controleren. Beschadigde of botte boren uitsorteren en niet
meer gebruiken.

Wortelstiften:
� De wortelstiften kunnen bij max.134°C/273°F in de autoclaaf worden

gesteriliseerd. Voor elke stift een apart autoclaafzakje gebruiken.
� Wortelstiften niet reinigen in de thermodesinfector.
Verlengcanule:
� RelyX Unicem Aplicap verlengcanules niet steriliseren in de autoclaaf en niet

opnieuw gebruiken.

Voorzorgsmaatregelen
3M ESPE MSDSs kan worden verkregen via www.mmm.com of neem contact
op met uw plaatselijke leverancier.

Consumenteninformatie
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen die afwijkt van
hetgeen beschreven is in deze gebruiksaanwijzing.

Garantie
3M ESPE garandeert dat dit product vrij is van materiaal- en fabricagefouten.
3M ESPE BIEDT GEEN ENKELE ANDERE GARANTIE, INCLUSIEF STILZWIJGENDE
GARANTIES OF GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR
EEN BEPAALD DOEL. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker te bepalen
of het product geschikt is voor het door de gebruiker beoogde doel. Als dit
product binnen de garantieperiode defect raakt, is uw exclusieve rechtsmiddel
en de enige verplichting van 3M ESPE reparatie of vervanging van het product
van 3M ESPE.

Beperkte aansprakelijkheid
Tenzij dit is verboden door de wet, is 3M ESPE niet aansprakelijk voor verlies of
schade ten gevolge van het gebruik van dit product, of dit nu direct of indirect,
speciaal, incidenteel of resulterend is, ongeacht de verklaarde theorie, inclusief
garantie, contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.

Informatie: stand per juli 2007

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Περιγρα � πρ�ϊ
ντ�ς
Τ� πρ�ϊ�ν RelyX Fiber Post, παραγωγ�ς για την 3M ESPE, ε�ναι �νας
ακτιν�σκιερ�ς, δια�αν�ς, ενισ	υµ�ν�ς µε υαλ�ν�µατα, ενδ�ρρι�ικ�ς

� �νας σ!νθετης ρητ�νης, � �π���ς διατ�θεται σε τρ�α µεγ�θη.
∆ιατ�θενται και �ι 	ρωµατικ� κωδικ�π�ιηµ�νες εγγλυ��δες και µια
πρ�σθετη εγγλυ��δα γενικ�ς 	ρ�σεως, �ι �π��ες ταιρι���υν στ�υς
ενδ�ρρι�ικ�!ς � �νες RelyX Fiber Post.
Για να επιτ!	ετε την καλ!τερη δυνατ� πρ�σ�υση στ�ν ρι�ικ�
σωλ�να, συνιστ�!µε την συγκ�λληση των ενδ�ρρι�ικ&ν α �νων
RelyX Fiber Post µε µ�α ρητιν&δη κ�ν�α. �ι παρακ�τω �δηγ�ες
περιγρ���υν τη 	ρ�ση της ρητιν&δ�υς κ�ν�ας RelyX™ Unicem
Aplicap™, παραγωγ�ς της 3M ESPE.
Σαν υλικ� ανασ!στασης κ�λ�(&µατ�ς συνιστ�!µε κατ�λληλες,
για τ�ν σκ�π� αυτ�, σ!νθετες ρητ�νες της 3M ESPE, π.	. Filtek™ Z250.
Λεπτ�µ�ρειες της επε εργασ�ας της κ�ν�ας και τ�υ υλικ�!
ανασ!στασης κ�λ�(&µατ�ς, παρακαλ�!µε να λ�(ετε απ� τα
αντ�στ�ι	α �υλλ�δια �δηγι&ν 	ρ�σεως.

� Σαν τελικ� (�µα πριν απ� τη συγκ�λληση, καθαρ�στε �
απ�λυµ�νετε τ�ν ρι�ικ� σωλ�να µε �να δι�λυµα υπ�	λωρι&δ�υς
νατρ��υ (NaOCl), περιεκτικ�τητας 2,5-5,25%.
- Να µη 	ρησιµ�π�ιε�τε υπερ� ε�δι� τ�υ υδρ�γ�ν�υ (H2O2),

καθ&ς επ�σης και �λλα απ�λυµαντικ� και διαλ!µατα
αιθυλεν�διαµιν�τετρ� εικ�! � ��ς, επειδ� τα εναπ�µ�ν�ντα
κατ�λ�ιπα, µπ�ρε� να επηρε�σ�υν δυσµεν&ς την ισ	! της
συγκ�λλησης και την αντ�δραση π�λυµερισµ�! της κ�ν�ας
RelyX Unicem.

� Ακ�λ�!θως,  επλ!νετε αµ�σως µε νερ� και στεγν&στε µε
κ&ν�υς 	�ρτ�υ.

Συγκ�λλ�στε τ�ν ενδ�ρρι�ικ
 �
�να
Περι$�λλ�ν εργασ%ας:
� Πριν απ� την �ναρ η της συγκ�λλησης και µ�	ρι την ��ση τ�υ

π�λυµερισµ�!, να πρ�στατε!ετε τ� 	&ρ� εργασ�ας απ�
επιµ�λυνση µε νερ�, α�µα, σ�ελ� και υγρ� της �υλ�δ�ντικ�ς
σ	ισµ�ς.

� Πρ�(ε�τε σε τα	ε�α διεν�ργεια των σταδ�ων εργασ�ας, για να
απ��!γετε τ�ν πρ�ωρ� π�λυµερισµ� της κ�ν�ας κατ� την
δι�ρκεια της ε�αρµ�γ�ς.

Ενεργ�π�ι�στε την κ�ψ�υλα / Ε αρµ
στε τ� ρ*γ��ς πρ��κτασης:
� Ενεργ�π�ι�στε και αναµ� τε την κ�ψ�υλα RelyX Unicem Aplicap.

- Η κ�ν�α RelyX Unicem Aplicap µπ�ρε� να π�λυµεριστε� πρ�ωρα,
ε�ν εκτεθε� σε �υσικ� η τε	νητ� �ωτισµ�. Μην ενεργ�π�ι�στε
την κ�ψ�υλα, παρ� µ�ν� �µεσα πριν απ� την αν�µι η και
τ�π�θετ�στε την, επ�σης αµ�σως µετ� την αν�µι η. � 	ρ�ν�ς
επε εργασ�ας µει&νεται αισθητ� σε περ�πτωση ε�αρµ�γ�ς
κ�τω απ� �ως της λ�µπας τ�υ ιατρε��υ!

� Αν�� τε τ� ειδικ� ρ!γ	�ς ε�αρµ�γ�ς της κ�ψ�υλας και
τ�π�θετ�στε �να ρ*γ��ς πρ��κτασης RelyX Unicem Aplicap
µε µ�α ελα�ρ� περιστρ��ικ� κ�νηση, �ως 
τ�υ ακ�*σετε �να
�αρακτηριστικ
 ��� και αισθανθε%τε  
τι ε �ρµ�σε («κλικ»).
- ∆εν επιτρ�πεται να κ�ντ!νετε τ� ρ!γ	�ς πρ��κτασης

RelyX Unicem Aplicap, για να απ��!γετε τ�ν κ�νδυν� της
παραµ�ρ�ωσης και την απ��ρα � τ�υ µε υπ�λε�µµατα.

1µ ρα
η µε εµ$*θιση:
� Εισ�γετε τ� ρ!γ	�ς πρ��κτασης �σ� τ� δυνατ�ν (αθ!τερα στ�

ρι�ικ� σωλ�να, 	ωρ�ς να πρ�σ(�λλετε την ακρ�ρρι�ικ� �µ�ρα η.
� Ε�αρµ�στε την κ�ν�α,  εκιν&ντας απ� τ� ακρ�ρρ��ι�, κρατ&ντας

την �κρη τ�υ ρ!γ	�υς πρ��κτασης (υθισµ�νη στην κ�ν�α.
Κιν�στε τ� ρ!γ	�ς πρ��κτασης απαλ� πρ�ς τα π�νω, �σ�
ανε(α�νει και τ� επ�πεδ� της εγ	υ�µενης κ�ν�ας.

� Τρα(� τε τ�ν ρ!γ	�ς πρ��κτασης � ω απ� την κ�ν�α, µ�ν� �ταν
�	ετε εµ�ρ� ει πλ�ρως τ�ν ρι�ικ� σωλ�να.
- Αυτ� η λεγ�µενη �µ ρα
η εµ$*θισης θα πρ�πει να

πραγµατ�π�ιηθε� 
�ι γρηγ�ρ
τερα απ
 5 δευτερ
λεπτα. Με
αυτ� τ�ν τρ�π� ελα	ιστ�π�ιε�ται � εγκλω(ισµ�ς �υσαλ�δων
α�ρ�ς.

- Η �π� τ�υ ρ!γ	�υς πρ��κτασης πρ�πει να παραµε�νει καθ’
�λη την δι�ρκεια της ε�αρµ�γ�ς (υθισµ�νη στην κ�ν�α,για να
απ��ευ	θε� � εγκλω(ισµ�ς �υσαλ�δων α�ρ�ς στη µ��α της
κ�ν�ας.

- Μη 	ρησιµ�π�ιε�τε σπιρ�λ Lentulo για την εισαγωγ� της
κ�ν�ας στ�ν ενδ�ρρι�ικ� � �να, επειδ� µπ�ρε� να πρ�κ!ψει
ανεπιθ!µητη επιτ�	υνση τ�υ π�λυµερισµ�! της.

Τ�π�θετ�στε τ�ν �
�να /Απ�µακρ*νετε την περ%σσεια:
� Τ�π�θετ�στε αµ�σως τ�ν ενδ�ρρι�ικ� � �να, µε µ�α ελα�ρ�

περιστρ��ικ� κ�νηση και κρατ�στε τ�ν στη θ�ση τ�υ, κατ� την
δι�ρκεια της απ�µ�κρυνσης της περ�σσειας, ασκ&ντας µ�τρια
π�εση.

� Απ�µακρ!νετε την περ�σσεια µε τα κατ�λληλα εργαλε�α � µε
�να τ�λ!πι� (�µ(ακ�ς.

� Ακ�λ�!θως π�λυµερ�στε τ� RelyX Unicem Aplicap επ�
40 δευτερ�λεπτα µε µ�α συσκευ� �ωτ�π�λυµερισµ�!, ασκ&ντας
µ�τρια π�εση της ε �δ�υ τ�υ αγωγ�! �ωτ�ς επ�νω στ�ν
ενδ�ρρι�ικ� � �να. Εναλλακτικ�: Α��στε τ� RelyX Unicem Aplicap
να αυτ�π�λυµεριστε� επ� 5 λεπτ�.

� Επε εργαστε�τε την υπ�λ�ιπη επι��νεια τ�υ ενδ�ρρι�ικ�!
� �να µε τ�ν συγκ�λλητικ� παρ�γ�ντα π�υ αν�κει στ� υλικ�
ανασ!στασης τ�υ κ�λ�(&µατ�ς.

� Κατασκευ�στε την ανασ!σταση τ�υ κ�λ�(&µατ�ς πρ�(α�ν�ντας
σε απευθε�ας διαδικασ�α, 	ρησιµ�π�ι&ντας τ� υλικ� π�υ
επιθυµε�τε, σ!µ�ωνα µε της �δηγ�ες 	ρ�σεως.

Μετ� την θεραπε%α
� Ελ�γ τε σ	�λαστικ� την �υλ�δ�ντικ� σ	ισµ� των θεραπευµ�νων

δ�ντι&ν και τις περι(�λλ�υσες περι�	�ς, απ�µακρ!ν�ντας τυ	�ν
υπ�λε�µµατα κ�ν�ας π�υ απ�µειναν.

∆ι
ρθωση
� Α�αιρ�στε την απ�κατ�σταση και την ανασ!σταση τ�υ

ενδ�ρρι�ικ�! � �να.
� Ελ�γ ατε �πτικ� τ� (�θ�ς της δι�τρησης και την θ�ση τ�υ

� �να µε την (��θεια µ�ας ακτιν�γρα��ας.
� Α�αιρ�στε τ�ν ενδ�ρρι�ικ� � �να µε µια εγγλυ��δα διαµαντι�! �

µια �ρ��α.
- Η µετ�(αση απ� τ�υς ενδ�ρρι�ικ�!ς � �νες υαλ�νηµ�των

στην ενδ�ρρι�ικ� �δ�ντ�νη δεν ε�ναι εµ�αν&ς αισθητ� κατ�
τη διαδικασ�α τ�υ τρ�	ισµ�!, γι’αυτ� πρ�πει π�ντ�τε να
εργ��εστε µε µεγ�λη πρ�σ�	�, για να απ��!γετε την δι�τρηση
τ�υ ρι�ικ�! σωλ�να. Θα πρ�πει να ελ�γ	ετε σταδιακ� την
πρ��δ� µε ακτιν�γρα��ες.

Καθαρισµ
ς και απ�λ*µανση
Εγγλυ %δες:
� �ι εγγλυ��δες RelyX Fiber Post παραδ�δ�νται µη απ�στειρωµ�νες.

Πριν απ� την πρ&τη και µετ� απ� κ�θε περαιτ�ρω 	ρ�ση,
καθαρ�στε τις και απ�στειρ&στε τις σε κλ�(αν�. Για να επιτ!	ετε
καλ!τερα απ�τελ�σµατα κατ� την απ�στε�ρωση στ�ν κλ�(αν�,
	ρησιµ�π�ι�στε για κ�θε �ργαν� �να  ε	ωριστ� σακ�υλ�κι
αυτ�καυστ�υ.

� Να 	ρησιµ�π�ιε�τε για τ�ν καθαρισµ� και την απ�λ!µανση µ�σα
κατ�λληλα για περιστρε��µενα �ργανα. Κατ� τ�ν καθαρισµ� σε
λ�υτρ� υπερ�	ων δεν πρ�πει να (ρ�σκ�νται σε επα��.

� Μην καθαρ��ετε τις εγγλυ��δες σε θερµικ� συσκευ�
απ�λ!µανσης.

� Να �υλ�σσετε τις εγγλυ��δες π�ντα σε στεγν� και ελε!θερ�
απ� σκ�νη σηµε�� και να τις ελ�γ	ετε �πτικ� πριν απ� κ�θε
ε�αρµ�γ�. Να δια	ωρ��ετε τις �θαρµ�νες � κατεστραµµ�νες
εγγλυ��δες και να µην τις  ανα	ρησιµ�π�ιε�τε.

Ενδ�ρρι�ικ�% �
�νες:
� �ι ενδ�ρρι�ικ�� � �νες µπ�ρ�!ν να απ�στειρωθ�!ν σε

αυτ�καυστ� κλ�(αν� σε θερµ�κρασ�α τ� αν&τερ� µ�	ρι
134°C/273°F. Να 	ρησιµ�π�ιε�τε ατ�µικ� σακ�υλ�κι αυτ�καυστ�υ
για κ�θε � �να.

� Μην καθαρ��ετε ενδ�ρρι�ικ�!ς � �νες σε θερµικ� συσκευ�
απ�λ!µανσης.

Ρ*γ��ς πρ��κτασης:
� Μην απ�στειρ&νετε τα ρ!γ	η πρ��κτασης RelyX Unicem Aplicap

σε κλ�(αν� και µην τα επανα	ρησιµ�π�ιε�τε.

Μ�τρα πρ�στασ%ας
Τα δελτ�α δεδ�µ�νων ασ�αλε�ας 3M ESPE των υλικ&ν µπ�ρε�τε
να τα πρ�µηθευτε�τε απ� τ�ν δικτυακ� τ�π� www.mmm.com �
ερ	�µεν�ι σε επα�� µε την τ�πικ� θυγατρικ� εταιρε�α.

Πληρ� 
ρηση πελατ7ν
Καν�να �τ�µ� δεν ε�ναι ε �υσι�δ�τηµ�ν� να παρ�	ει �π�ιεσδ�π�τε
πληρ���ρ�ες π�υ παρεκκλ�ν�υν απ� τις πληρ���ρ�ες π�υ
παρ�	�νται στ� παρ�ν �!λλ� �δηγι&ν.

Εγγ*ηση
Η 3M ESPE εγγυ�ται �τι τ� παρ�ν πρ�ϊ�ν δεν �	ει ελαττ&µατα
υλικ&ν και κατασκευ�ς. Η 3M ESPE ∆ΕΝ ΠΑΡΕCΕΙ ΚΑΜΙΑ ΑΛΛΗ
ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝ�ΜΕΝΗΣ ΚΑΘΕ ΣΥΝΕΠΑΓ�ΜΕΝΗΣ
ΕΓΓΥΗΣΗΣ G ΕΜΠ�ΡΕΥΣΙΜ�ΤΗΤΑΣ G ΚΑΤΑΛΛΗΛ�ΤΗΤΑΣ
ΓΙΑ ΕΝΑΝ Ι∆ΙΑΙΤΕΡ� ΣΚ�Π�. � 	ρ�στης ε�ναι υπε!θυν�ς για
την ε�αρµ�γ� και τη σωστ� 	ρησιµ�π��ηση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.
Σε περ�πτωση, κατ� την �π��α τ� πρ�ϊ�ν (ρεθε� ελαττωµατικ�
κατ� τη δι�ρκεια της ισ	!�ς της εγγ!ησης, η απ�κλειστικ� α �ωση
�ναντι της 3M ESPE και η µ�ναδικ� της υπ�	ρ�ωση ε�ναι η επισκευ�
� αντικατ�σταση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς 3M ESPE.

Περι�ρισµ
ς ευθ*νης
Εκτ�ς απ� τις περιπτ&σεις �π�υ απαγ�ρε!εται απ� τ� ν�µ�, η
3M ESPE δεν ��ρει καµ�α ευθ!νη για �π�ιαδ�π�τε απ&λεια � �ηµι�
πρ�κ!πτει απ� τ� παρ�ν πρ�ϊ�ν, ε�τε αυτ� ε�ναι �µεση, �µµεση,
ειδικ�, τυ	α�α � συνεπαγ�µενη, ανε �ρτητα απ� τη διεκδικ�!µενη
υπ�θεση, συµπεριλαµ(αν�µ�νης της εγγ!ησης, τ�υ συµ(�λα��υ,
της αµ�λειας � αντικειµενικ�ς ευθ!νης.

Κατ�σταση πληρ���ρι&ν Ι�!λι�ς 2007

SVENSKA
Produktbeskrivning
RelyX Fiber Post, som tillverkas för 3M ESPE, är ett röntgenopakt, transluscent,
glasfiberförstärkt kompositrotstift i tre storlekar. Det går att beställa färgmärkta
borr och ett extra universalborr som passar till RelyX Fiber Post rotstift.
För att uppnå bästa möjliga vidhäftning i rotkanalen rekommenderar vi att
cementera RelyX Fiber Post rotstift med ett kompositcement. Nedan beskrivs
hur RelyX™ Unicem Aplicap™, som tillverkas av 3M ESPE, används.

Som uppbyggnadsmaterial för pelare rekommenderas särskilt indicerade
3M ESPE-kompositer, till exempel Filtek™ Z250. Hämta detaljer om bearbetning
av cementet och uppbyggnadsmaterialet för pelare i respektive bruksanvisning.

Revision
� Avlägsna restaurationen och rotstiftsuppbyggnaden.
� Synliggör borrdjupet och stiftets position med hjälp av en röntgenbild.
� Borra ur rotstiftet med hjälp av ett diamant- eller trepanborr.

- Övergången mellan rotstift av glasfiber och rotdentin är knappt kännbar
medan man borrar, varför man måste vara ytterst försiktig för att undvika
en rotperforation. Fortskridandet bör därför kontrolleras stegvis med hjälp
av röntgenbilder.

Rengöring och desinfektion
Borr:
� RelyX Fiber Post-borr levereras osteriliserade. Rengör och autoklavera dem

därför såväl före det första användningstillfället som inför varje följande
användning. Använd en autoklaverpåse till varje instrument för att uppnå
bättre resultat vid autoklaveringen.

� Använd sådana medel till rengöringen och desinfektionen som är lämpliga för
roterande instrument. Lägg dem vid rengöringen utan beröring i ultraljudsbad.

� Rengör inte borren i en termodesinfektor.
� Förvara alltid borren torrt och dammfritt och kontrollera dem optiskt före

varje användningstillfälle. Sortera bort skadade eller trubbiga borr och använd
dem inte mer.

Rotstift:
� Rotstiften kan autoklaveras upp till maximalt 134 °C. Använd en autoklaver-

påse till varje stift.
� Rengör inte rotstiften i en termodesinfektor.
Förlängningskanyler:
� Varken autoklavera eller återanvänd RelyX Unicem Aplicap förlängnings-

kanyler.

Försiktighetsåtgärder
3M ESPE säkerhetsdatablad kan beställas på www.mmm.com/se eller kontakta
3M ESPE.

Kundinformation
Ingen har tillåtelse att lämna ut någon information som avviker från den
information som ges i detta instruktionsblad.

Garanti
3M ESPE garanterar att denna produkt är fri från material- och tillverknings-
defekter. 3M ESPE UTFÄSTER INGA ANDRA GARANTIER, INKLUSIVE UNDER-
FÖRSTÅDDA GARANTIER GÄLLANDE SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR
ETT SPECIFIKT SYFTE. Användaren är ansvarig för att avgöra produktens
lämplighet i en specifik applikation. Om denna produkt visas vara defekt inom
garantitiden är kundens enda krav och 3M ESPEs enda åtagande att reparera
eller byta ut produkten.

Ansvarsbegränsning
I annat fall än då lag så föreskriver är 3M ESPE inte ansvarigt för förlust eller
skada som orsakas av denna produkt, oavsett om det rör sig om direkt, indirekt,
speciell eller oförutsägbar skada eller följdskada. Detta gäller oavsett rättsläget
med avseende på garanti, kontrakt, vårdslöshet eller uppsåt.

Version: juli 2007

SUOMI
Tuoteseloste
3M ESPElle valmistettu RelyX Fiber Post on röntgenopaakki, läpikuultava,
lasikuituvahvisteinen yhdistelmämuovijuurikanavanasta, jota on saatavana
kolmea eri kokoa. RelyX Fiber Post -juurikanavanastoille on saatavana vastaavat
väreittäin koodatut porat ja lisäksi yleispora.
Parhaimman mahdollisen kiinnityksen takaamiseksi juurikanavassa RelyX Fiber
Post -juurikanavanastojen sementointiin suositellaan yhdistelmämuovisementtiä.
Seuraavassa on esitetty 3M ESPE RelyX™ Unicem Aplicap™-valmisteen käyttö.
Pilarin muotoilumateriaaliksi suositellaan 3M ESPE yhdistelmämuovia, esim.
Filtek™ Z250. Tutustu mainittujen tuotteiden yksityiskohtaisiin käyttöohjeisiin
sementin ja pilarimateriaalin käsittelystä.

Juurikanavan ja nastan valmistelut sementointia varten
� Lasikuitunastan sementointivalmistelut tehdään tavanomaisesti, aloita

poistamalla guttaperkkatäyte Gates-Glidden-, Peeso- tai Largo-poralla.
� Poista jäljellä oleva juuritäyte yleisporalla (kierrosluku 1000-2000 r/min), jätä

juuritäytteestä 4 mm jäljelle apikaalisesti.
� Suurenna juurikanavaa juurikanavanastaan sopivalla nastaporalla

(kierrosluku 1000-2000 r/min). Vältä juuren kärjen yli muotoilua ja varo
sivuttaista perforaatiota (Via Falsa).

� Puhdista juurikanavanasta ennen sovitusta alkoholilla ja suojaa se
lisäkontaminaatiolta.

� Tarkasta juurikanavanastan istuvuus preparoidussa juurikanavassa. Sen on
täytettävä juurikanava tarkasti, se ei saa kiilautua seinämiin ja se on pystyttävä
poistamaan helposti.

� Merkitse nastan lopullinen pituus tai katkaisukohta.
� Lyhennä nasta ekstraoraalisesti timanttilaikalla halutun mittaiseksi ja käytä

imuria ja hengityssuojainta.
- Saksia, kirurgista veistä tai vastaavia instrumentteja ei saa käyttää, sillä

ne litistävät nastan ja tuhoavat nastan rakenteen ja lujuuden.
- Juurikanavanastojen leikattuja osia ei saa käyttää uudelleen.

� Desinfioi nasta etanolilla ennen sen paikoilleen asettamista ja kuivaa sitten
vedettömällä ja öljyttömällä ilmalla.

� Viimeisenä vaiheena ennen lopullista sementointia käytä juurikanavan
puhdistukseen ja desinfiointiin 2,5-5,25 % natriumhypokloriittiliuosta (NaOCl).
- Vetyperoksidia (H2O2) tai muita desinfiointiaineita ja EDTA-pitoisia

huuhteluliuoksia ei saa käyttää, koska näiden aineiden ylijäämät voivat
haitata RelyX Unicemin tarttuvuutta ja kovettumisreaktiota.

� Huuhtele juurikanava sen jälkeen välittömästi vedellä ja kuivaa paperinastoilla.

Juurikanavanastan sementointi
Käsiteltävä alue:
� Käsiteltävä alue on suojattava ennen sementointia sementin kovettumiseen

asti veden, veren, syljen ja ientaskunesteen aiheuttamilta kontaminaatioilta.
� Suorita työvaiheet nopeasti sementin ennenaikaisen kovettumisen estämiseksi

annostelun aikana.
Kapselin aktivointi / jatkokanyylin kiinnitys:
� Aktivoi ja sekoita RelyX Unicem Aplicap -kapseli.

- Päivänvalossa tai kirkkaassa keinovalossa RelyX Unicem Aplicap voi
polymeroitua ennenaikaisesti. Aktivoi kapseli sen tähden vasta juuri ennen
sekoitusta ja annostele pasta heti sekoituksen jälkeen. Työskentelyaika
lyhenee huomattavasti annosteltaessa operointivalon alla!

� Käännä kapselin annostelukärki auki ja kiinnitä RelyX Unicem Aplicap 
-jatkokanyyli kevyesti pyörittäen kapselin annostelukärkeen, kunnes
kuulet ja tunnet sen lukkiutuvan (”klik”).
- RelyX Unicem Aplicap -jatkokanyyliä ei saa lyhentää muodonmuutosten ja

litistymisen aiheuttamien tukkeutumisien estämiseksi.
Upotustäyttö:
� Vie jatkokanyyli mahdollisimman syvälle juurikanavaan (apikaalista

juuritäytettä vahingoittamatta).
� Annostele sementti apikaalisesti alkaen, pidä jatkokanyylin kärki upoksissa

sementissä ja liikuta jatkokanyyliä hitaasti ylöspäin yhdessä nousevan
sementin kanssa.

� Vedä jatkokanyyli ulos sementistä vasta sitten, kun juurikanava on täysin
täytetty.
- Tätä niin kutsuttua upotustäyttöä ei tule tehdä alle 5 sekunnissa

ilmakuplien muodostumisen minimoimiseksi.
- Jatkokanyylin aukon on oltava koko annostuksen ajan sementtiin

upotettuna ilmakuplien eliminoimiseksi.
- Älä käytä juurikanavan täyttämiseen lentuloa, mikä saattaa nopeuttaa

sementin kovettumista huomattavasti.
Nastan asemonti / ylimäärien poisto:
� Asemoi sen jälkeen juurikanavanasta kevyin pyöritysliikkein paikoilleen ja

pidä se paikoillaan kevyesti painaen ylimääriä poistaessasi ja polymeroitumisen
aikana.

� Poista ylimäärät sopivalla instrumentilla tai vanupallolla.
� Koveta sen jälkeen RelyX Unicem Aplicap valokovettimella 40 sekuntia

juurikanavanastan läpi ja paina samalla kuitukärjen valoaukkoa kevyesti
juurikanavanastaa vasten. Vaihtoehtoisesti: Anna RelyX Unicem Aplicapin
kovettua itsestään 5 minuuttia.

� Esikäsittele jäljelle jäänyt juurikanavanastan pinta pilarimateriaaliin kuuluvalla
sidosaineella.

� Valmista pilari suoralla menetelmällä haluamastasi materiaalista kyseisen
tuotteen käyttöohjeen mukaan.

Käsittelyn jälkeen
� Tarkasta käsiteltyjen ja viereisten hampaiden ientaskut huolellisesti ja poista

tarvittaessa jäljelle jääneet sementtiylimäärät.

Nastan poisto
� Poista restauraatio ja kruunupilari.
� Visualisoi röntgenkuvasta poraussyvyys ja nastan paikka.
� Irrota juurikanavanasta timantti- tai purkuporalla.

- Porauksen aikana laskuitujuurikanavanastojen ja juuridentiinin rajakohtaa
tuskin tuntee, minkä vuoksi on työskenneltävä erittäin varovasti juuren
perforaation estämiseksi. Etenemistä tulee kontrolloida vaiheittain röntgen-
kuvilla.

Puhdistus ja desinfiointi
Porat:
� Uudet RelyX Fiber Post -porat eivät ole steriloituja. Ne on puhdistettava ja

steriloitava autoklaavissa ennen ensimmäistä ja jokaista myöhempää
käyttöä. Autoklaavissa steriloitaessa saadaan parhaat tulokset, jos käytetään
jokaiselle instrumentille erillistä autoklaavipussia.

� Käytä pyörivien instrumenttien puhdistukseen ja desinfiointiin oikeita aineita.
Ultraäänikylvyssä puhdistettaessa välineet eivät saa osua toisiinsa.

� Älä puhdista poria lämpödesinfiointilaitteessa.
� Säilytä porat aina kuivassa ja pölyttömässä tilassa ja tarkasta ne

silmämääräisesti ennen jokaista käyttöä. Hävitä vaurioituneet tai tylsät
porat äläkä käytä niitä enää.

Juurikanavanastat:
� Juurikanavanastat voidaan steriloida autoklaavissa max.134 °C lämpötilassa.

Käytä jokaista nastaa varten erillistä autoklaavipussia.
� Älä puhdista juurikanavanastoja lämpödesinfiointilaitteessa (lämpökaappi).
Jatkokanyylit:
� Älä steriloi RelyX Unicem Aplicap -jatkokanyylejä autoklaavissa äläkä käytä

niitä uudelleen.

Varotoimenpiteet
3M ESPE käyttöturvatiedotteet (KTT) voidaan tilata osoitteesta www.mmm.com
tai Suomen tytäryrityksestä.

Asiakastiedote
Kenelläkään ei ole oikeutta muuttaa näissä ohjeissa annettuja tietoja.
Takuu
3M ESPE takaa, että tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvikoja. 3M ESPE ei
vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan tai välillisesti seuraavat tässä
mainitun tuotteen käytöstä tai väärinkäytöstä. Käyttäjän tulee arvioida ennen
tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus käyttötarkoitukseensa, ja hän on itse
vastuussa kaikista tuotteen käyttöön liittyvistä riskeistä. Jos tuotteessa ilmenee
vikaa takuuaikana, 3M ESPE sitoutuu korjaamaan tai vaihtamaan viallisiksi
osoitetut tuotteensa uusiin.
Vastuunrajoitus
3M ESPE ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan tai välillisesti
seuraavat tässä mainitun tuotteen käytöstä tai väärinkäytöstä. Käyttäjän tulee
arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus käyttötarkoitukseensa,
ja hän on itse vastuussa kaikista tuotteen käyttöön liittyvistä riskeistä.

Tietojen antoaika: Heinäkuu 2007

DANSK
Produktbeskrivelse
RelyX Fiber Post, fremstillet for 3M ESPE, er en radiopak, transculent, glasfiber-
forstærket kompositrodstift, som fås i tre størrelser. Til RelyX Fiber Post rod-
stifterne kan man få tilsvarende farvekodede bor og et ekstra universalbor.
For at opnå den bedst mulige binding i rodkanalen anbefales det at cementere
RelyX Fiber Post rodstifter med en resincement. I det følgende beskrives brugen
af RelyX™ Unicem Aplicap™, fremstillet af 3M ESPE.
Som materiale til opbygning af stub anbefales f.eks. Filtek™ Z250, fremstillet af
3M ESPE. Brugen af cementen og opbygningsmaterialet findes i de respektive
brugsanvisninger.

� Denne brugsanvisning skal opbevares, så længe produktet anvendes.

Anvendelsesområder
• I tilfælde af utilstrækkelig tandsubstans (<4 mm) fungerer rodstiften som

afstivning og fastgørelse af den koronale restaurering.
RelyX Fiber Post må ikke anvendes på patienter med bruxisme, dybt bid eller
mindre end 1,5 mm cirkulær koronal tandsubstans.

Forholdsregler
• Valget af den rigtige størrelse bor og stift samt anvendelse iht. brugsanvis-

ningen er brugerens ansvar. Universalboret må kun anvendes til fjernelse af
rodfyldninger og de farvekodede bor kun til preparation af rodkanaler. Sløve
eller beskadigede bor må ikke anvendes.

• RelyX™ Unicem Aplicap™ forlængerspidser, fremstillet af 3M ESPE,
må kun sættes på RelyX Unicem Aplicap kapsler. Kun RelyX Unicem
Aplicapkapsler har en retentionsring, som RelyX Unicem Aplicap forlænger-
spidsen kan „låses“ fast på. Ved andre kapsler er der ingen garanti for, at de
sidder fast, og forlængerspidsen kan hoppe af under applicering.

• RelyX Unicem Aplicap forlængerspidsen er specielt tænkt til applicering i
rodkanalen. Se afsnittet „Cementering af rodstift“. Den bør ikke benyttes til
cementering af andre restaureringer, som f.eks. kroner, da det er svært at
applicere større mængder cement med forlængerspidsen uden at inkorporere
porøsiteter.

• Hvis tanden er stærkt nedbrudt, skal der præpareres 2 mm apikalt for
opbygningen af stubben, der så senere omfattes af den endelige krone.

Forberedelse
� Rodkanalen skal behandles endodontisk som sædvanligt (rodkanalfyldning

med guttaperka).
� Vælg størrelse på stift og det dertilhørende bor ved hjælp af røntgenbillede

og diameteren i den rensede rodkanal.
- Bor og rodstifter skal altid anvendes som system for at garantere

pasformen (se farvekodning) og må ikke kombineres med andre fabrikater.
� Fastlæg, til hvilken dybde der skal bores, ved hjælp af røntgenbilledet og den

præparerede kanals længde. Der skal være 4 mm af rodfyldningen tilbage
apikalt.
- 2/3 af stiften skal befinde sig i rodkanalen og 1/3 i opbygningen. Ved

krumme kanaler er dette forhold ikke altid muligt.
� Før anvendelse af de valgte bor skal de autoklaveres ved 134°C.
� Læg en kapsel RelyX Unicem Aplicap selvadhærerende universal resincement

klar i en passende farve.
- Hvis man anvender andre resincementer til den adhæsive cementering af

RelyX Fiber Post, er det nødvendigt at foretage yderligere forbehandling,
eller en anden fremgangsmåde er nødvendig. I hvert enkelt tilfælde skal
den respektive producents brugsanvisning følges.

� Det anbefales at anvende kofferdam.

Forbehandling af rodkanal og stift før cementeringen
� Som normalt ved forberedelse af rodkanalen før indsættelse af en glasfiber-

rodstift, skal guttaperkafyldningen først fjernes ved hjælp af et Gates-Glidden,
Peeso eller Largo-bor.

� De overskydende rodfyldningsrester fjernes med et universalbor
(omdrejningstal 1000-2000 rpm), idet der apikalt bibeholdes 4 mm af
rodfyldningen.

� Udvid rodkanalen med det til rodstiften passende bor (omdrejningstal
1000-2000 rpm). Undgå en udvidelse forbi apex.

� Rodstiften renses med alkohol og beskyttes mod yderligere kontamination,
før den prøves.

� Check tilpasning af rodstiften i den præparerede kanal. Stiften skal passe
fuldstændigt i rodkanalen, må ikke kile sig fast og skal være nem at fjerne.

� Marker stiftens endelige længde eller det sted, hvor stiften skal kortes af.
� Stiften afkortes extraoralt med en diamantskive til den valgte længde. Under

denne proces anvendes udsugning og maske.
- Sakse, skalpeller eller lignende værktøj må ikke benyttes, da de knuser

stiften og derved ødelægger dens struktur og stabilitet.
- Afskårne dele fra rodstifter må ikke anvendes.
- Stiften desinficeres med alkohol og tørres med vand- og oliefri luft før

cementering.
� Som det sidste før cementeringen renses rodkanalen med en 2,5-5,25 %

natriumhypochloritopløsning (NaOCl).
- Anvend ikke brintoverilte (H2O2), andre desinfektionsmidler og EDTA-

opløsninger, da de tiloversblevne rester kan nedsætte RelyX Unicems
adhæsion og påvirke afbindingsreaktionen.

- Efterfølgende skylles der straks med vand og tørlægges med paper
points.

Cementering af rodstiften
Arbejdsområde:
� Fra start til slut af cementeringen skal arbejdsområdet beskyttes mod

kontamination med vand, blod, spyt og pochevæske.
� Cementeringen gennemføres hurtigt for at undgå en for tidlig hærdning af

cementen under applicering.
Aktiver kapsel / påsæt forlængerspids:
� RelyX Unicem Aplicap kapslen aktiveres og blandes.

- Ved dagslys eller kunstig belysning kan RelyX Unicem Aplicap polymerisere
før tiden. Derfor skal kapslerne først aktiveres umiddelbart før blandingen,
og cementen skal appliceres direkte efter blandingen. Arbejdstiden afkortes
væsentligt ved applicering under operationslampen.

� Vip kapslens appliceringsspids op, og sæt en RelyX Unicem Aplicap
forlængerspids på med en let drejebevægelse, indtil den låses fast
med et tydeligt „klik“.
- RelyX Unicem Aplicap forlængerspidsen må ikke afkortes, da der vil være

risiko for, at den ødelægges.
Fyldning:
� Forlængerspidsen skal placeres så langt ned i rodkanalen som muligt (uden

at beskadige den apikale fyldning).
� Cementen appliceres begyndende apikalt fra, lad forlængerspidsen være

dyppet ned i cementen, og træk langsomt forlængerspidsen opad.
� Træk først forlængerspidsen ud af cementen, når rodkanalen er fuldstændig

fyldt.
- Denne fyldning af rodkanalen bør ikke ske hurtigere end inden for 5 sek.

for at minimere risikoen for porøsiteter.
- Forlængerspidsens åbning skal under hele appliceringen forblive neddyppet

i cementen, så ingen luft inkorporeres.
- Der må ikke benyttes en Lentulospiral til at applicere cementen ned i

rodkanalen, da dette kan accelerere afbindingen.
Sæt stiften i / fjern overskud:
� Sæt straks rodstiften i med en let drejebevægelse, og hold den med et

moderat tryk i position, mens overskuddet fjernes, og under afbinding.
� Overskuddet fjernes med et egnet instrument eller en vatpellet.
� Efterfølgende lyspolymeriseres RelyX Unicem Aplicap 40 sek. gennem

rodstiften, idet lyslederen placeres på rodstiften med et moderat tryk.
Alternativ: Lad RelyX Unicem Aplicap hærde kemisk i 5 min.

� Den resterende del af stiften forbehandles med det adhæsiv, der hører til
opbygningsmaterialet.

� Opbygningen fremstilles derefter med det ønskede materiale iht. materialets
brugsanvisning.

Efter behandlingen
� De behandlede tænders pocher og de omkringliggende områder kontrolleres

omhyggeligt, og i givet fald fjernes cementrester.

Revidering
� Fjern restaureringen og rodstiftsopbygningen.
� Brug et røntgenbillede til at fastlægge stuftens dybde og position.
� Bor rodstiften ud med et diamant- eller trepan bor.

- Overgangen fra glasfiberrodstifter til roddentin bemærkes næppe i løbet
af boringen. Derfor skal man gå yderst forsigtigt frem for at undgå en
rodperforation. Processen bør trinvist kontrolleres med røntgenbilleder.

Rensning og desinficering
Bor:
� RelyX Fiber Post bor leveres usterile. Boret renses og autoklaveres før hver

brug. For at opnå bedre resultater af autoklaveringen benyttes der en auto-
klavepose for hvert instrument.

� Til rensning og desinficering benyttes midler, der er egnet til roterende
instrumenter. Ved rensning i ultralydsbad lagres instrumenterne berøringsfrit.

� Rens ikke bor i termodesinficeringsmiddel.
� Tør altid borene, opbevar dem støvfrit, og kontroller dem visuelt før hver

anvendelse. Beskadigede eller sløve bor skal sorteres fra og må ikke længere
bruges.

Rodstifter:
� Rodstifterne er autoklaverbare til maks.134 °C. Brug en autoklavepose til

hver stift.
� Rens ikke rodstifter i termodesinficeringsmiddel.
Forlængerkanyle:
� RelyX Unicem Aplicap forlængerspidser må ikke autoklaveres og genanvendes.

Forsigtighedsregler
3M ESPE arbejdshygiejniska anvisning kan fås på www.mmm.com eller ved at
kontakte den lokale filial.

Kundeinformation
Ingen personer er berettiget til at give informationer, som afviger fra angivelserne
i denne brugsanvisning.

Garanti
3M ESPE garanterer, at dette produkt er uden defekter i materiale og fremstilling.
3M ESPE GIVER INGEN ANDRE GARANTIER, HERUNDER EVENTUEL UNDER-
FORSTÅET GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHED ELLER EGNETHED
TIL ET BESTEMT FORMÅL. Brugeren er ansvarlig for benyttelsen samt en
formålstjenlig anvendelse af produktet. Hvis der inden for garantiperioden
optræder skader på produktet, er det eneste krav og den eneste forpligtelse,
der påhviler 3M ESPE, reparation eller en ombytning af 3M ESPE produktet.

Ansvarsbegrænsning
Med mindre det er forbudt ved lov, påtager 3M ESPE sig intet ansvar for tab
eller skader opstået som følge af anvendelsen af dette produkt, uanset om tabet
eller skaden er direkte, indirekte, speciel, tilfældig eller konsekvensmæssig,
uanset hvilket retsgrundlag der påberåbes, herunder garanti, kontrakt, forsøm-
melse eller objektivt ansvar.

Information gyldig fra juli 2007

NORSK
Produktbeskrivelse
RelyX Fiber Post, fremstilt for 3M ESPE, er en røntgenopak, translusent, glass-
fiberforsterket komposittrotstift, som kan fåes i tre størrelser. Til RelyX Fiber Post
rotstiftene hører også et fargekodet bor og et ekstra universalbor.
For å oppnå best mulig feste i rotkanalen, anbefales det at RelyX Fiber Post
rotstifter sementeres med en kompositt-sement. Nedenfor beskrives bruken av
RelyX™ Unicem Aplicap™, fremstilt av 3M ESPE.
Som konusoppbyggingsmateriale anbefales en indisert 3M ESPE kompositt,
f. eks. Filtek™ Z250. Detaljer angående bearbeidelse av sement og konus-
oppbyggingsmaterialet finner du i de respektive bruksinformasjonene.

� Appliser sementen ved å begynne apikalt, la spissen på forlengelseskanylen
forbli nede i sementen og beveg forlengelseskanylen langsomt oppover
sammen med den stigende pastaen.

� Ikke trekk forlengelseskanylen ut av sementen før rotkanalen er helt fyllt.
- Denne typen fylling må ikke gjennomføres raskere enn innen 5 sekun-

der, dermed minimeres inntrengningen av luftbobler.
- Åpningen til forlengelseskanylen må forbli dyppet i sementen under hele

applikasjonen, for å unngå luftlomme.
- Ikke benytt Lentulo-spiraler ved applisering av sement i rotkanalen, da det

kan føre til at herdingen skjer mye hurtigere.
Sette inn stiften / fjerne overskudd:
� Sett straks rotstiften inn med en lett dreiebevegelse og hold den i posisjon

med et moderat trykk under fjerning av overskudd og herding.
� Fjern overskuddet med et egnet instrument eller en bomullspellet.
� Deretter herdes RelyX Unicem Aplicap med en herdelampe i ca. 40 sek.

Ved belysning gjennom rotstiften, sett enden av lyslederen mot rotstiften
med moderat trykk. Alternativ: La RelyX Unicem Aplicap herde selv i 5 min.

� Den gjenværende rotstiftoverflaten forhåndsbehandles med konus-
oppbyggingsmaterialets bonding.

� Bygg opp konusen med det ønskede materialet iht. bruksinformasjonen.

Etter behandlingen
� Kontroller sulkus til de tennene som er behandlet og de omliggende

områdene nøye og fjern evt. sementrester.

Revisjon
� Fjern restaureringen og den koronale delen av rotstiften.
� Ta et røntgenbilde slik at du ser boredybden og stiftens plassering.
� Bor ut rotstiften med et diamant- eller trepaneringsbor.

- Overgangen fra glassfiber-rotstiften til rotdentinet kan nesten ikke føles
under boringen. Vær derfor svært forsiktig slik at perforering av roten
unngås. Fremdriften må kontrolleres trinnvis ved hjelp av røntgenbilder.

Rengjøring og desinfeksjon
Bor:
� RelyX Fiber Post bor er usterile ved levering. Før første bruk og før hver

senere bruk må borene rengjøres og autoklaveres. For å oppnå bedre
resultater ved autoklaveringen må man benytte en autoklaveringspose til
hvert instrument.

� Ved rengjøring og desinfeksjon må det benyttes midler som er egnet for
roterende instrumenter. Ved rengjøring i ultralydbad, plasser borene så de
ikke er i kontakt med hverandre.

� Borene må ikke rengjøres i tørrsterilisator.
� Borene må alltid oppbevares tørt og støvfritt og de må kontrolleres visuelt før

hver bruk. Fjern skadete eller uskarpe bor og ikke bruk disse.
Rotstifter:
� Rotstiftene kan autoklaveres inntil maks.134°C/273°F. Benytt en auto-

klaveringspose til hver stift.
� Rotstifter må ikke rengjøres i tørrsterilisator.
Forlengelseskanyle:
� RelyX Unicem Aplicap forlengelseskanyler må ikke autoklaveres og ikke

benyttes igjen.

Forholdsregler
3M ESPE HMS datablad kan fås under www.3M.com/no eller ved å kontakte din
lokale leverandør.

Kundeinformasjon
Ingen person har myndighet til å gi informasjon som varierer i innhold fra
informasjonen i denne veiledningen.

Garanti
3M ESPE garanterer at dette produktet er fri for defekter i materiale og
fremstilling. 3M ESPE GIR INGEN ANNEN GARANTI, INKLUDERT UNDERFORSTÅTT
GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET TIL ET SPESIELT
FORMÅL. Brukeren er selv ansvarlig for å fastslå produktets egnethet til et
spesielt formål. Dersom produktet vises å være defekt i løpet av garantiperioden,
er reparasjon eller utskifting av 3M ESPE produktet din eneste rettighet og
3M ESPEs eneste forpliktelse.

Ansvarsbegrensning
Bortsett fra når dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M ESPE ikke ansvar for
tap eller skade i forbindelse med bruk av dette produktet, det være seg direkte,
indirekte, spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett hevdet grunn,
inkludert garanti, kontrakt, uaktsomhet eller ansvar.
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Cρωµατικ�ς κωδικ�ς 
ενδ�ρρι�ικ�! � �να Κ�τριν� Κ�κκιν� Μπλε

∆ι�µετρ�ς ακρ�ρρι�ικ�! 
�κρ�υ τ�υ � �να (mm) 0,70 0,80 0,90

∆ι�µετρ�ς στε�ανια�ας 
κε�αλ�ς τ�υ � �να (mm) 1,30 1,60 1,90

Κωνικ�τητα 3,44 (6%) 4,58 (8%) 5,72 (10%)

Μ�κ�ς 20 mm 20 mm 20 mm

Kνω γν�θ�ς - Συνιστ&µεν�ς � �νας αν� �δ�ντα
(κατευθυντ�ρια γραµµ�)

∆�ντι Ενδ�ρρι�ικ�ς 
� �νας + τρυπ�νι

Κεντρικ�ς τ�µ�ας -/- Μπλε

Πλ�γι�ς τ�µ�ας -/- Κ�κκιν�

Κυν�δ�ντας -/- Κ�κκιν� � Μπλε

Πρ&τ�ς πρ�γ�µ�ι�ς παρειακ�ς � Κ�τριν�
γλωσσικ�ς

∆ε!τερ�ς πρ�γ�µ�ι�ς -/- Κ�τριν� � Κ�κκιν�

Πρ&τ�ς γ�µ���ς υπερ&ϊ�ς Κ�κκιν� � Μπλε

Πρ&τ�ς γ�µ���ς µ�σ�ς � �πω Κ�τριν�

Κ�τω γν�θ�ς - Συνιστ&µεν�ς � �νας αν� �δ�ντα
(κατευθυντ�ρια γραµµ�)

∆�ντι Ενδ�ρρι�ικ�ς 
� �νας + τρυπ�νι

Κεντρικ�ς και πλ�γι�ς 
τ�µ�ας -/- Κ�τριν�

Κυν�δ�ντας -/- Κ�κκιν� � Μπλε

Πρ&τ�ς και δε!τερ�ς 
πρ�γ�µ�ι�ς -/- Κ�τριν� � Κ�κκιν�

Πρ&τ�ς γ�µ���ς �πω Κ�κκιν� � Μπλε

Πρ&τ�ς γ�µ���ς µ�σ�ς, παρειακ�ς Κ�τριν�
� γλωσσικ�ς

� Αυτ�ς �ι πληρ���ρ�ες 	ρ�σεως πρ�πει να �υλ�σσ�νται καθ’
�λη τη δι�ρκεια της 	ρ�σης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.

Ενδε%
εις ε αρµ�γ�ς
• � ενδ�ρρι�ικ�ς � �νας 	ρησιµε!ει, στην περ�πτωση ανεπαρκ�!ς

�δ�ντικ�ς δ�µ�ς (<4 mm), για τη στ�ρι η και στερ�ωση της
απ�κατ�στασης µε στε��νη.

Τ� RelyX Fiber Post δεν επιτρ�πεται να 	ρησιµ�π�ιηθε� σε ασθενε�ς
µε (ρ�υ ισµ� � σε πρ�σθι�υς της �νω γν�θ�υ µε κλειστ� δ� η �
µε λιγ�τερ� απ�1,5 mm κυκλικ�ς µυλικ�ς �δ�ντικ�ς �υσ�ας.

Πρ�στατευτικ� µ�τρα κατ� την επε
εργασ%α
• Η επιλ�γ� τ�υ σωστ�! µεγ�θ�υς εγγλυ��δας και � �να και

η κατ�λληλη 	ρ�ση εναπ�κεινται στην ευθ!νη τ�υ 	ρ�στη.
Η εγγλυ��δα γενικ�ς 	ρ�σεως επιτρ�πεται να 	ρησιµ�π�ιηθε�
µ�ν� για την απ�µ�κρυνση ενδ�ρρι�ικ&ν εµ�ρ� εων και τα
�ι εγγλυ��δες µε τ�υς 	ρωµατικ�!ς κωδικ�!ς, µ�ν� για την
πρ�παρασκευ� των ρι�ικ&ν σωλ�νων. Φθαρµ�να � κατεστραµµ�να
τρυπ�νια δεν επιτρ�πεται να επανα	ρησιµ�π�ιηθ�!ν.

• Τα ρ*γ�η πρ��κτασης RelyX™ Unicem Aplicap™, παρασκευ�ς της
3M ESPE, επιτρ�πεται να τ�π�θετηθ�*ν µ
ν� στις κ�ψ�υλες
RelyX Unicem Aplicap. Μ�ν� �ι κ�ψ�υλες RelyX Unicem Aplicap
διαθ�τ�υν δακτ!λι� συγκρ�τησης, στ�ν �π��� µπ�ρε� να
ε�αρµ�σει σταθερ� τ� ρ!γ	�ς πρ��κτασης RelyX Unicem.
Σε �λλες κ�ψ�υλες δεν µπ�ρε� να ε ασ�αλιστε� η σταθερ�
ε�αρµ�γ�, µε κ�νδυν� τ� ρ!γ	�ς πρ��κτασης να µπ�ρε� να
πετα	τε� � ω κατ� την ε�αρµ�γ�.

• Τ� ρ!γ	�ς πρ��κτασης RelyX Unicem Aplicap �	ει σ	εδιαστε� ειδικ�
για την ε�αρµ�γ� στ�ν ρι�ικ� σωλ�να ((λ�πε τµ�µα «Συγκ�λληση
τ�υ ενδ�ρρι�ικ�! � �να»). ∆εν θα πρ�πει να 	ρησιµ�π�ιηθε� για
την συγκ�λληση �λλων απ�καταστ�σεων, �πως π.	. στε��νες,
δι�τι η ε�αρµ�γ� µεγαλ!τερων π�σ�τ�των κ�ν�ας, �νευ
δηµι�υργ�ας �υσαλ�δων, ε�ναι δ!σκ�λη µε τ� συγκεκριµ�ν�
ρ!γ	�ς.

• Σε περ�πτωση υψηλ�! (αθµ�! καταστρ���ς τ�υ δ�ντι�! πρ�πει
να πρ�παρασκευαστε� �νας µανδ!ας �δ�ντ�νης πλ�τ�υς 2 mm
ακρ�ρρι�ικ� της ανασ!στασης τ�υ κ�λ�(&µατ�ς, � �π���ς θα
περι(ληθε� αργ�τερα απ� την τελικ� στε��νη.

Πρ�παρασκευαστικ� Μ�τρα
� Επε εργαστε�τε ως συν�θως ενδ�δ�ντικ� τ�ν ρι�ικ� σωλ�να

(�µ�ρα η τ�υ ρι�ικ�! σωλ�να µε γ�υταπ�ρκα).
� Επιλ� τε µε (�ση την ακτιν�γρα��α και αν�λ�γα µε την δι�µετρ�

τ�υ παρασκευασµ�ν�υ ρι�ικ�! σωλ�να, τ� µ�γεθ�ς τ�υ � �να
και την αντ�στ�ι	η εγγλυ��δα.
- �ι εγγλυ��δες και �ι ενδ�ρρι�ικ�� � �νες πρ�πει να

	ρησιµ�π�ι�!νται π�ντ�τε ως σ!στηµα, &στε να ε ασ�αλιστε�
η ε�αρµ�γ� ((λ�πε 	ρωµατικ� σ�µανση) και δεν επιτρ�πεται
να συνδυαστ�!ν µε πρ�ϊ�ντα �λλων κατασκευαστ&ν.

� Πρ�σδι�ρ�στε επ�σης µε την (��θεια της ακτιν�γρα��ας και
αν�λ�γα µε τ� µ�κ�ς τ�υ παρασκευασµ�ν�υ σωλ�να τ� (�θ�ς
της δι�τρησης. Πρ�πει να διατηρηθ�!ν ακρ�ρρι�ικ�, 4 mm της
ρι�ικ�ς �µ�ρα ης.
- � � �νας πρ�πει να (ρ�σκεται κατ� 2/3 στ�ν ρι�ικ� σωλ�να και

κατ�1/3 στην ανασ!σταση τ�υ κ�λ�(&µατ�ς. Σε περ�πτωση
κυρτ&ν σωλ�νων δεν µπ�ρε� να επιτευ	θε� π�ντα αυτ� η
αναλ�γ�α µ�κ�υς.

� Πριν απ� κ�θε ε�αρµ�γ� της εγγλυ��δας π�υ 	ρησιµ�π�ιε�τε,
πρ�(ε�τε σε απ�στε�ρωση αυτ�καυστ�υ κλι(�ν�υ, σε θερµ�κρασ�α
134°C/273°F.

� Πρ�ετ�ιµ�στε µ�α κ�ψ�υλα RelyX Unicem Aplicap
αυτ�συγκ�λλ�!µενης ρητιν&δ�υς κ�ν�ας γενικ�ς 	ρ�σεως,
στην αν�λ�γη απ�	ρωση.
- Σε περ�πτωση 	ρ�σης �λλων κ�νι&ν σ!νθετης ρητ�νης για

την συγκ�λλητικ� στερ�ωση τ�υ RelyX Fiber Post, απαιτ�!νται
επιπλ��ν στ�δια επε εργασ�ας � δια��ρετικ� διαδικασ�α.
Παρακαλ�!µε να λαµ(�νετε σε κ�θε περ�πτωση υπ�ψη τις
πληρ���ρ�ες 	ρ�σεως τ�υ εκ�στ�τε κατασκευαστ�.

� Συνιστ�ται η 	ρ�ση ελαστικ�! απ�µ�νωτ�ρα.

Επε
εργαστε%τε τ�ν ρι�ικ
 σωλ�να και τ�ν �
�να για τη συγκ
λληση
� Απ�τελε� (ασικ� πρ�ϋπ�θεση, η πρ�παρασκευ� τ�υ ρι�ικ�!

σωλ�να για τη διε�σδυση εν�ς � �να µε �νες υ�λ�υ, να  εκιν�ει
µε την α�α�ρεση της �µ�ρα ης απ� γ�υταπ�ρκα µε µια �ρ��α
Gates-Glidden, Peeso � Largo.

� Cρησιµ�π�ιε�στε γενικ�ς 	ρ�σης �ρ��α για την α�α�ρεση
τυ	�ν υπ�λειµµ�των απ� εµ�ρακτικ� υλικ� στ� ρι�ικ� σωλ�να
(1000-2000 rpm στρ/λεπτ�), α��ν�ντας 4 	ιλ. απ� την �µ�ρα η
τ�υ ρι�ικ�! σωλ�να ακρ�ρρι�ικ�.

� ∆ιευρ!νετε τ� ρι�ικ� σωλ�να µε την κατ�λληλη εγγλυ��δα
(αριθµ�ς στρ��&ν 1000-2000 1/λεπτ�). Απ��ε!γετε την επ�κταση
π�ραν τ�υ ακρ�ρρι���υ � την πλευρικ� δι�τρηση τ�υ ρι�ικ�!
σωλ�να.

� Καθαρ�στε τ�ν ενδ�ρρι�ικ� � �να µε αλκ��λη πριν απ� την
δ�κιµαστικ� τ�π�θ�τηση και πρ�στατε!στε τ�ν απ� περαιτ�ρω
επιµ�λυνση.

� Ελ�γ τε την ε�αρµ�γ� τ�υ ενδ�ρρι�ικ�! � �να στ�ν
πρ�παρασκευασµ�ν� ρι�ικ� σωλ�να. Θα πρ�πει να ε�αρµ��ει
ακρι(&ς στ� ρι�ικ� σωλ�να, δεν επιτρ�πεται να σ�ην&νει και
θα πρ�πει να α�αιρε�ται ε!κ�λα.

� Σηµαδ�ψτε τ� �ριστικ� µ�κ�ς τ�υ � �να � τ� σηµε�� τ�µ�ς
αντ�στ�ι	α.

� Κ�ντ!νετε τ�ν � �να, εκτ�ς στ�µατ�ς, στ� απαιτ�!µεν� µ�κ�ς
µε �ναν δ�σκ� διαµαντι�!. Κατ� τη δι�ρκεια της εργασ�ας, να
��ρ�τε πρ�στατευτικ� µ�σκα πρ�σ&π�υ.
- Επιτρ�πεται να 	ρησιµ�π�ιε�τε ψαλ�δια, νυστ�ρια � παρ�µ�ια

εργαλε�α, δι�τι µπ�ρε� να σπ�σ�υν τ�ν � �να, καταστρ���ντας
τη δ�µ� και τη σταθερ�τητ� τ�υ.

- Τµ�µατα των ενδ�ρρι�ικ&ν α �νων, τα �π��α απ�κ�πηκαν, δεν
επιτρ�πεται να 	ρησιµ�π�ι�!νται περαιτ�ρω.

� Πριν την τ�π�θ�τηση τ�υ � �να, να τ�ν απ�λυµ�νετε µε
�ιν�πνευµα και να τ�ν στεγν&σετε µε α�ρα ελε!θερ� απ� �λαια
και υγρασ�α.

Rotstift, färgkod Gul Röd Blå

Diameter, apikal stiftända (mm) 0,70 0,80 0,90

Diameter, koronalt stifthuvud (mm) 1,30 1,60 1,90

Konicitet 3,44° (6 %) 4,58° (8 %) 5,72° (10 %)

Längd 20 mm 20 mm 20 mm

Överkäke - rekommenderat stift på respektive tand (riktlinje)

Tand Rotstift + borr

Central framtand -/- blå

Lateral framtand -/- röd

Hörntand -/- röd eller blå

Första premolar buccal eller lingual gul

Andra premolar -/- gul eller röd

Första molar palatinal röd eller blå

Första molar mesial eller distal gul

Underkäke - rekommenderat stift på respektive tand (riktlinje)

Tand Rotstift + borr

Central och lateral framtand -/- gul

Hörntand -/- röd eller blå

Första och andra premolar -/- gul eller röd

Första molar distal röd eller blå

Första molar mesial, buccal gul
eller lingual

� Spara den här informationen under produktens hela användningstid.

Användningsområden
• Vid otillräcklig tandsubstans (<4 mm) används rotstiftet som stöd och fäste

åt den koronala restaurationen.
RelyX Fiber Post får inte användas på patienter med bruxism eller överbett med
mindre än 1,5 mm cirkulär koronal tandsubstans.

Försiktighetsåtgärder vid bearbetningen
• Användaren bär ansvaret för valet av rätt borr- och stiftstorlek samt för den

föreskriftsmässiga användningen. Universalborret får bara användas för
borttagning av rotfyllningar och de färgmärkta borren får bara användas för
rengöring av rotkanaler. Varken stift eller skadade borr får återanvändas.

• RelyX™ Unicem Aplicap™ förlängningskanyler, som tillverkas av
3M ESPE, får bara sättas på RelyX Unicem Aplicap-kapslar. Endast
RelyX Unicem Aplicap-kapslar är utrustade med en kvarhållande ring, i vilken
RelyX Unicem Aplicap förlängningskanylen kan haka fast. På andra kapslar är
det inte säkert att förlängningskanylen sitter fast ordentligt, varför den skulle
kunna hoppa av vid appliceringen.

• RelyX Unicem Aplicap förlängningskanylen är avsedd för applicering i
rotkanalen, se avsnittet ”Cementering av rotstiftet”. Den bör inte användas för
cementering av andra restaurationer, som till exempel kronor, då en luftfri
applicering av större mängder cement är svår att utföra med förlängnings-
kanylen.

• Om tanden har en hög destruktionsgrad, så måste det apikalt från
pelaruppbyggnaden prepareras ett 2 mm brett dentinskikt, som senare
omsluts av den definitiva kronan.

Förberedelse
� Behandla rotkanalen endodontiskt, precis som vanligt (rotkanalsfyllning med

guttaperka).
� Välj stiftstorlek och tillhörande borr utifrån röntgenbilden och den rengjorda

rotkanalens diameter.
- Borr och rotstift måste alltid användas som ett system för att säkerställa

passformen, se färgmärkningen. De får inte kombineras med andra
fabrikat.

� Bestäm borrdjupet med hjälp av röntgenbilden och den rengjorda kanalens
längd. Apikalt måste 4 mm av rotfyllningen vara kvar.
- Stiftet ska sitta till 2/3 i rotkanalen och till 1/3 i pelaruppbyggnaden.

Vid böjda kanaler är detta längdförhållande inte alltid möjligt att följa.
� Autoklavera de borr som ska användas i 134 °C.
� Ta fram en kapsel RelyX Unicem Aplicap självadhesivt universalt komposit-

cement i den aktuella färgen.
- Om andra kompositcement används för adhesiv cementering av RelyX

Fiber Post, så krävs det ytterligare behandlingssteg alternativt ett annat
förfaringssätt. Följ alltid bruksanvisningen från den aktuella tillverkaren.

� Anläggning av en kofferdam rekommenderas.

Förbehandling av rotkanalen och stiftet inför cementeringen
� Ta först bort guttaperkapointsen med hjälp av en Gates-Glidden-, Peeso-

eller Largo-borr, precis som vid förberedelse av en rotkanal inför fastsättning
av glasfiberstift.

� Ta bort kvarvarande rotfyllningsrester med hjälp av en universalborr (varvtal
1000-2000 1/min), men lämna kvar 4 mm av rotfyllningen apikalt.

� Avlägsna rotfyllningen med hjälp av universalborret (varvtal 1000-2000 1/min),
men lämna kvar 4 mm av rotfyllningen apikalt.

� Utvidga rotkanalen med hjälp av det borr som passar till det aktuella rotstiftet
(varvtal 1000-2000 1/min). Undvik att rengöra förbi apex och att perforera
roten i sidled (via falsa).

� Rengör rotstiftet med alkohol innan du provar om det passar. Skydda det mot
annan kontamination.

� Kontrollera att rotstiftet passar i den förberedda kanalen. Det ska fylla ut
rotkanalen exakt, det får inte kilas fast och det måste vara lätt att ta ut igen.

� Markera stiftets slutgiltiga längd respektive det ställe där det ska kapas.
� Kapa stiftet till önskad längd extraoralt med en diamantskiva; använd utsug

och munskydd.
- Saxar, skalpeller eller liknande verktyg får inte användas, då de klämmer

ihop stiftet och därigenom förstör dess struktur och stabilitet.
- Avkapade rotstiftsbitar får inte användas.

� Desinficera stiftet med alkohol och torka det med vatten- och oljefri luft
innan det sätts i.

� Rengör respektive desinficera rotkanalen med en 2,5-5,25 %-ig natrium-
hypokloritlösning (NaOCl) som en sista åtgärd inför cementeringen.
- Använd varken väteperoxid (H2O2), andra desinfektionsmedel eller EDTA-

lösningar, eftersom de kvarblivande resterna kan påverka vidhäftningen
och härdningsreaktionen hos RelyX Unicem.

� Spola sedan genast med vatten och torka med pappersspetsar.

Cementering av rotstiftet
Arbetsmiljön:
� Skydda från och med cementeringens början till och med härdningsfasen

arbetsmiljön mot kontamination med vatten, blod, saliv och sulcusvätska.
� Utför arbetsstegen i rask takt för att undvika att cementen härdar för tidigt

under applikationen.
Aktivering av kapseln/påsättning av förlängningskanylen:
� Aktivera och blanda RelyX Unicem Aplicap-kapseln.

- Vid dagsljus eller artificiellt ljus kan RelyX Unicem Aplicap polymerisera i
förtid. Aktivera därför kapseln precis före blandningen och applicera pastan
direkt efteråt. Bearbetningstiden reduceras betydligt om applikationen
sker under op-belysning!

� Fäll upp kapselns applikationsmunstycke och sätt på en RelyX Unicem
Aplicap förlängningskanyl med en lätt vridrörelse, tills att det både
hörs och känns tydligt att den hakar fast (”klickar”).
- RelyX Unicem Aplicap förlängningskanylen får inte kapas, då deformeringar

och igensättning på grund av fransning i sådana fall inte kan undvikas.
Bottenfyllning:
� Kör ner förlängningskanylen så djupt som möjligt i rotkanalen (utan att skada

den apikala fyllningen).
� Applicera cementet apikalt; låt då förlängningskanylens spets vara kvar

neddoppad i cementet och dra sedan förlängningskanylen samtidigt med
den stigande pastanivån långsamt uppåt.

� Dra inte ut förlängningskanylen ur cementet förrän rotkanalen har fyllts helt
och hållet.
- Den här så kallade bottenfyllningen bör ta minst 5 sekunder, eftersom

inträngningen av luftbubblor då minimeras.
- Förlängningskanylens öppning måste vara nedsänkt i cementet under

hela appliceringen för att luftinneslutningar ska undvikas.
- Använd inte Lentulo-spiral för att applicera cementet i rotkanalen, eftersom

härdningen då skulle kunna påskyndas.
Isättning av stiftet /borttagning av överskottet:
� Sätt genast i rotstiftet med en lätt vridrörelse och håll det på plats med ett

lätt tryck medan överskottet avlägsnas och polymerisationen pågår.
� Ta bort överskottet med hjälp av ett lämpligt instrument eller en bomullspellet.
� Härda därefter RelyX Unicem Aplicap med hjälp av en ljusenhet i 40 sekunder

genom rotstiftet; placera då ljusledarens öppning med ett svagt tryck mot
rotstiftet. Alternativt: Låt RelyX Unicem Aplicap härda själv i 5 minuter.

� Förbehandla den synliga ytan på rotstiftet med den bondning som hör till
uppbyggnadsmaterialet.

� Bygg upp pelaren i ett direkt förfarande med det önskade materialet enligt
bruksanvisningen.

Efter behandlingen
� Kontrollera de behandlade tändernas sulcus och de närliggande områdena

noga; ta vid behov bort kvarblivna cementrester.

Yläleuka - Nastasuositus hammaskohtaisesti (ohjeellinen)

Hammas Juurikanavanasta 
+ pora

Keskimmäinen etuhammas -/- sininen

Lateraalinen etuhammas -/- punainen

Kulmahammas -/- punainen tai sininen

Ensimmäinen premolaari bukkaalinen tai keltainen
linguaalinen

Toinen premolaari -/- keltainen tai punainen

Ensimmäinen molaari palatinaalinen punainen tai sininen

Ensimmäinen molaari mesiaalinen tai keltainen
distaalinen

Alaleuka - Nastasuositus hammaskohtaisesti (ohjeellinen)

Hammas Juurikanavanasta 
+ pora

Keskimmäinen ja lateraalinen 
etuhammas -/- keltainen

Kulmahammas -/- punainen tai sininen

Ensimmäinen ja toinen 
premolaari -/- keltainen tai punainen

Ensimmäinen molaari distaalinen punainen tai sininen

Ensimmäinen molaari mesiaalinen, keltainen
bukkaalinen tai 

linguaalinen

Juurikanavanastan värikoodi Keltainen Punainen Sininen

Nastan apikaalisen pään 
halkaisija (mm) 0,70 0,80 0,90

Nastan koronaalisen pään 
halkaisija (mm) 1,30 1,60 1,90

Kartiomaisuus 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Pituus 20 mm 20 mm 20 mm

� Nämä käyttöohjeet tulee säilyttää tuotteen koko käytön ajan.

Käyttöalueet
• Jos juurihoidetun hampaan ikenen yläpuolinen osa on <4 mm, tarvitaan

juurikanavanasta tukemaan ja kiinnittämään koronaalinen restauraatio
puuttuvaan hammasrakenteeseen.

RelyX Fiber Post -valmistetta ei saa käyttää niillä potilailla, joilla on bruksismista
tai ylipurennasta johtuen jäljellä <1,5 mm juurikanavaa ympäröivää koronaalista
hammasrakennetta.

Varotoimenpiteet käytössä
• Vastuu oikean poran ja nastakoon valinnasta sekä niiden oikeasta käytöstä

ovat käyttäjällä. Yleisporaa saa käyttää vain juuritäytteiden poistoon ja eri
värein merkittyjä poria vain juurikanavien preparointiin. Tylsiä tai vaurioituneita
poria ei saa käyttää.

• 3M ESPE RelyX™ Unicem Aplicap™ -jatkokanyylin saa kiinnittää vain
RelyX Unicem Aplicap -kapseleihin. Vain RelyX Unicem Aplicap 
-kapseleissa on kiinnitysrengas, johon RelyX Unicem Aplicap -jatkokanyyli
voidaan lukita. Jatkokanyyliä ei saa kiinnittää muihin kapseleihin, koska
kanyyli ei kiinnity lujasti, vaan se saattaa irrota käytössä.

• RelyX Unicem Aplicap -jatkokanyyli on suunniteltu erityisesti juurikanavaan
annostelua varten, katso luku ”Juurikanavanastan sementointi”. Sitä ei tule
käyttää muiden restauraatioiden, kuten esim. kruunujen sementointiin,
koska suuren sementtimäärän annostelu jatkokanyylillä saattaa aiheuttaa
ilmakuplien muodostumista.

• Jos koronaalista hammasrakennetta puuttuu paljon, on dentiinin kruunupilarin
apikaalipuolelle preparoitava ylimääräinen 2 mm leveä ura. Tämä alue peittyy
myöhemmin varsinaisen kruunun rakenteen alle.

Valmistelut
� Tee endodonttinen hoito juurikanavaan tavanomaisesti (juurikanavan täyttö

guttaperkalla).
� Valitse nastan koko ja siihen kuuluva pora röntgenkuvan ja preparoidun

juurikanavan halkaisijan perusteella.
- Istuvuuden takaamiseksi porat ja juurikanavanastat on aina valittava

värijärjestelmän mukaisesti, eikä niitä saa yhdistää muiden tehtaiden
tuotteisiin.

� Poraussyvyys määritellään röntgenkuvan ja preparoidun juurikanavan
pituuden perusteella. Juuritäytettä on jätettävä jäljelle apikaalisesti 4 mm.
- Nastan tulee olla 2/3 juurikanavassa ja 1/3 pilarinrakenteen sisässä.

Käyrissä juurikanavissa ei tätä pituussuhdetta aina voida noudattaa.
� Ennen jokaista käyttökertaa pora on steriloitava autoklaavissa 134 °C

lämpötilassa.
� Valitse itsekiinnittyvän yhdistelmämuovisementtikapselin RelyX Unicem

Aplicap värisävy ja ota se valmiiksi esille.
- Käytettäessä RelyX Fiber Postin sementointiin muita yhdistelmämuovi-

sementtejä vaaditaan enemmän valmisteluvaihteita ja silloin on valittava
toisenlainen työskentelytapa. Huomioi aina vastaavan tuotteen valmistajan
käyttöohjeet.

� Suosittelemme kofferdamin käyttöä.

Rodstift farvekode Gul Rød Blå

Gennemsnit apikal stiftende (mm) 0,70 0,80 0,90

Gennemsnit koronalt stifthoved (mm) 1,30 1,60 1,90

Konusvinkel 3,44° (6 %) 4,58° (8 %) 5,72° (10 %)

Længde 20 mm 20 mm 20 mm

Overkæbe - Anbefalet stift til hver tand (guideline)

Tand Rodstift + bor

Centrale incisiv -/- Blå

Laterale incisiv -/- Rød

Hjørnetand -/- Rød eller blå

Første præmolar Buccal eller lingual Gul

Anden præmolar -/- Gul eller rød

Første molar Palatinal Rød eller blå

Første molar Mesial eller distal Gul

Underkæbe - Anbefalet stift til hver tand (guideline)

Tand Rodstift + bor

Centrale og laterale incisiv -/- Gul

Hjørnetand -/- Rød eller blå

Første og anden præmolar -/- Gul eller rød

Første molar Distal Rød eller blå

Første molar Mesial, buccal Gul
eller lingual

Fargekode rotstift Gul Rød Blå

Diameter apikal stift-ende (mm) 0,70 0,80 0,90

Diameter koronalt stifthode (mm) 1,30 1,60 1,90

Koning 3,44° (6%) 4,58° (8%) 5,72° (10%)

Lengde 20 mm 20 mm 20 mm

Overkjeve - anbefalt stift per tann (retningslinje)

Tann Rotstift + bor

Sentral -/- Blå

Lateral -/- Rød

Hjørnetann -/- Rød eller blå

Første premolar bukkal eller lingual Gul

Andre premolar -/- Gul eller rød

Første molar palatinal Rød eller blå

Første molar mesial eller distal Gul

Underkjeve - anbefalt stift per tann (retningslinje)

Tann Rotstift + bor

Sentral og lateral -/- Gul

Hjørnetann -/- Rød eller blå

Første og andre premolar -/- Gul eller rød

Første molar distal Rød eller blå

Første molar mesial, bukkal Gul
eller lingual

� Man må ta vare på denne bruksanvisningen så lenge produktet er i bruk.

Bruksområder
• I tilfelle utilstrekkelig tannsubstans (<4 mm) benyttes rotstiften som støtte og

feste for den koronale restaureringen
RelyX Fiber Post må ikke benyttes på pasienter som gnisser tennene eller har
dekkbitt, mindre enn 1,5 mm sirkulær koronal tannsubstans.

Forholdsregler ved bearbeidelse
• Brukeren er selv ansvarlig for valg av riktig bor- og stiftstørrelse. Han/hun

er også ansvarlig for at utstyret brukes riktig. Universalboret må kun benyttes
til fjerning av rotfyllinger og de fargekodede borene kun til preparering av
rotkanaler. Uskarpe eller skadede bor må ikke benyttes.

• RelyX™ Unicem Aplicap™ forlengelseskanyler, fremstilt av 3M ESPE,
må kun festes på RelyX Unicem Aplicap kapsler. Kun RelyX Unicem
Aplicap-kapsler har en retensjonsring hvor RelyX Unicem Aplicap forlengelses-
kanylen kan festes. For andre kapsler kan man ikke garantere at de sitter
godt og forlengelseskanylen kan hoppe av under applikasjonen.

• RelyX Unicem Aplicap forlengelseskanyle er ment spesielt til applikasjon
i rotkanalen, se avsnittet «Sementere rotstiften». De må ikke benyttes
til sementering av andre restaureringer, som f. eks. kroner, da blærefri
applikasjon med større mengder sement med forlengelseskanylen ikke er
lett å gjennomføre.

• Ved sterk destruksjonsgrad på tannen, må en 2 mm bred dentinkant
prepareres apikalt for konusoppbyggingen. Denne omsluttes senere av den
definitive kronen.

Forberedelse
� Behandle rotkanalen endodontisk som vanlig (rotfylling med guttapercha).
� Velg stiftstørrelse og tilhørende bor ved hjelp av røntgenbilder og i henhold til

diameteren til den bearbeidete rotkanalen.
- Bor og rotstifter må alltid benyttes som system for å garantere passformen,

se fargekodingen, og må ikke kombineres med andre fabrikat.
� Boredybden må også fastslås ved hjelp av røntgenbilder og tilsvarende

lengde på den preparerte kanalen. Apikalt må 4 mm av rotfyllingen beholdes.
- Stiften må befinne seg 2/3 i rotkanalen og 1/3 i konusoppbyggingen.

Ved krumme kanaler er ikke alltid dette lengdeforholdet gjennomførbart.
� Før bruk må de borene som skal benyttes autoklaveres ved 134°C/273°F.
� Legg en kapsel RelyX Unicem Aplicap selvbondende universal kompositt-

sement i riktig farge klar til bruk.
- Ved bruk av andre komposittsementer vil annen forberedelse eller andre

fremgangsmåter være nødvendige. Man må i ethvert tilfelle konsultere
bruksinformasjonen til den respektive produsenten.

� Bruk av en kofferdam anbefales.

Klargjøring av rotkanal og stift før sementering
� Som vanlig prosedyre for forberedelse av rotkanalen før plassering av en

glassfiber-rotstift, må først guttaperchafyllingen fjernes med et Gates-Glidden,
Peeso eller Largobor.

� Fjern de gjenværende restene av rotfyllingen med universalboret
(omdreiningstall 1000-2000 1/min), la rotfyllingen forbli 4 mm apikal.

� Utvid rotkanalen med det boret som passer til rotstiften (omdreiningstall
1000-2000/min). Unngå apikal eller sideveis perforering av roten.

� Rengjør rotstiften med alkohol før prøvingen og beskytt den mot ytterligere
kontaminasjon.

� Kontroller rotstiftens passform i den forberedte kanalen, den må fylle
rotkanalen helt, må ikke kile seg fast og må være lett å ta ut.

� Marker stiftens endelige lengde.
� Kutt stiften til den nødvendige lengden ekstraoralt med en diamantskive,

benytt sug og munnbind.
- Saks, skalpell eller liknende verktøy må ikke benyttes, de klemmer stiften

og ødelegger dermed strukturen og fastheten.
- Avkuttete deler av rotstiften må ikke benyttes igjen.

� Desinfiser stiften med alkohol før den settes inn og tørk den med vann- og
oljefri luft.

� Som avsluttende skritt før sementeringen, rengjøres eller desinfiseres
rotkanalen med en 2,5-5,25 % natriumhypoklorittløsning (NaOCl).
- Hydrogenperoksid (H2O2), og andre desinfeksjonsmidler og EDTA-løsninger

må ikke benyttes, da de restene som blir igjen kan påvirke bindestyrken
og herdereaksjonen til RelyX Unicem.

� Skyll straks med vann og tørk med papirpoints.

Sementere rotstiften
Arbeidsomgivelse:
� Fra begynnelsen av sementeringen til herdefasen må arbeidsfeltet beskyttes

mot kontaminasjon av vann, blod, spytt og sulkusvæske.
� Gjennomfør arbeidsskrittene raskt for å unngå en for tidlig herding av

sementen under applikasjonen.
Aktivere kapselen / sette på forlengelseskanylen:
� Aktiver RelyX Unicem Aplicap-kapselen og bland.

- Ved dagslys eller kunstig belysning kan RelyX Unicem Aplicap polymisere
for tidlig. Derfor må man aktivere kapselen først umiddelbart før blandingen
skal utføres og applisere pastaen rett etter at den er blandet. Bearbei-
delsestiden forkortes betydelig ved applikasjon under operasjonslys!

� Vipp ut kapselens applikasjonsspiss og sett på en RelyX Unicem Aplicap
forlengelseskanyle med en lett dreiebevegelse, til man tydelig kan høre
og føle at den festes («klikk»).
- RelyX Unicem Aplicap forlengelseskanyle må ikke kuttes av, for å unngå

formendring og tilstopping på grunn av frynser.
Fylling fra bunnen og opp:
� Før forlengelseskanylen så dypt som mulig inn i rotkanalen (uten å skade

den apikale fyllingen).


